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English

Safety instructions
Read all the safety information and

| . | general instructions. Failure to ob-

—l| serve the safety information and gen-
eral instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Keep all the safety information and general in-
structions for future reference.

— These safety instructions apply only to 18V
Li-ion rechargeable batteries for the
POWER FOR ALL system.

— Use the rechargeable battery only in
products from POWER FOR ALL System part-
ners. 18 V rechargeable batteries labelled with
POWER FOR ALL are fully compatible with the
following products:

— All products of the 18V POWER FOR ALL
battery system

—All 18 V products from POWER FOR ALL Sys-
tem partners

— Observe the battery recommendations in the
operating manual of your product. Only this
way can the rechargeable battery and the
product be operated without danger and the re-



chargeable batteries protected from hazardous
overloading.

— Only charge the batteries using chargers re-
commended by the manufacturer or by
POWER FOR ALL system partners. A charger
that is suitable for one type of battery may pose
a fire risk when used with a different battery.

— The battery is supplied partially charged. To
ensure full battery capacity, fully charge the
battery in the charger before using your power
tool for the first time.

— Keep battery packs out of the reach of chil-
dren.

— Do not open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

— In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The bat-
tery can set alight or explode. Ensure the area
is well ventilated and seek medical attention
should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

— If used incorrectly or if the battery is dam-
aged, flammable liquid may be ejected from
the battery. Contact with this liquid should
be avoided. If contact accidentally occurs,
rinse off with water. If the liquid comes into
contact with your eyes, seek additional med-
ical attention. Liquid ejected from the battery



may cause irritation or burns.

— If the battery is damaged liquid can be ejec-
ted and cover nearby surfaces. Check af-
fected parts. Clean these parts or change them
if necessary.

— Do not short-circuit the battery pack. When
the battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a
fire.

— The battery can be damaged by pointed ob-
jects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. An internal short cir-
cuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

— Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service pro-
viders.

B2, Protect the battery against heat, e.g.
[im against continuous intense sunlight,

fire, dirt, water and moisture. There
?_-_.‘ is a risk of explosion and short-circuit-
— ing.

— Only operate and store the battery at an am-
bient temperature between -20 °C and



+50 °C. Do not leave the battery in your car in
the summer, for example. At temperatures of
<0 °C some devices may experience a loss of
power.

— Only charge the battery at an ambient tem-
perature which is between 0 °C and +35 °C.
Only charge the rechargeable battery with a
USB cable at an ambient temperature which
is between +10 °C and +35 °C. Charging out-
side of this temperature range can increase the
risk of damage to the battery and pose a fire
hazard.

Battery Charge Indicator on the
Rechargeable Battery

Note: Not all battery types have a battery charge
indicator.

The LEDs on the battery charge indicator on the
rechargeable battery indicate the state of charge of
the battery. For safety reasons, it is only possible to
check the charging status when the power tool is at
a standstill. Press the button for the battery charge
indicator on the rechargeable battery to show the
state of charge. This is also possible when the
rechargeable battery is removed.

4 x continuous green light =~ 75-100 %




3 x continuous green light =~ 50-75 %

2 x continuous green light =~ 25-50 %
1 x continuous green light ~5-25%
1 x flashing green light = (0-5%

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Occasionally clean the ventilation slots and the ter-

minals on the battery using a soft brush that is

clean and dry.

— Do not use any chemical substances to clean
the rechargeable battery.

Transport

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without fur-
ther restrictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air trans-
port or forwarding agency), special requirements
on packaging and labelling must be observed. For
preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required.
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Dispatch battery packs only when the housing is
undamaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it cannot
move around in the packaging. Please also observe
the possibility of more detailed national regula-
tions.

Disposal
Do not dispose of batteries with house-
hold waste!
Batteries and packaging should be sor-
ted for environmentally friendly recyc-
ling.

Only for EU countries:

According to the Directive 2006/66/EC, defective

or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Only for United Kingdom:

According to the Waste Batteries and Accumulat-
ors Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), battery packs/batteries that are no
longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.



Technical data

System Battery P4A 18-B36 P4A 18-B45
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.0 Ah 2.5 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 5

System Battery P4A 18-B72 P4A 18-B108
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 4.0 Ah 6.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 10 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,
P4 18-C170.

Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
|.l und Anweisungen. Versaumnisse bei
——=U der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
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weisungen fiir die Zukunft auf.

— Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir
18V Li-lonen Akkus des POWER FOR ALL
Systems.

— Verwenden Sie den Akku nur in Produkten
der POWER FOR ALL System-Partner.
POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstandig kompatibel mit folgenden Pro-
dukten:

- alle Produkte des 18V POWER FOR ALL-
Akkusystems

- alle 18V Produkte der POWER FOR ALL Sys-
tem-Partner

— Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der
Betriebsanleitung Ihres Produktes. Nur so
kénnen der Akku und das Produkt gefahrlos be-
trieben werden und die Akkus werden vor ge-
fahrlicher Uberlastung geschitzt.

— Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf,
die vom Hersteller oder von Partnern des
POWER FOR ALL Systems empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiireine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

— Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten,
laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku voll-
standig im Ladegerat auf.

— Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reich-



weite von Kindern auf.

— Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses.

— Bei Beschadigung und unsachgeméaRem Ge-
brauch des Akkus kénnen Dampfe austreten.
Der Akku kann brennen oder explodieren.
Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen
die Atemwege reizen.

— Bei falscher Anwendung oder beschédigtem
Akku kann brennbare Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser ab-
spiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzliche arztliche Hil-
fe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

— Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austre-
ten und angrenzende Gegenstande benet-
zen. Uberpriifen Sie betroffene Teile. Reini-
gen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenen-
falls aus.

— SchlieRen Sie den Akku nicht kurz. Halten
Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstanden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-



gen oder Feuer zur Folge haben.

— Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch dufere
Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurzschluss
kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

— Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.

O B. auch vor dauernder Sonnenein-
7 strahlung, Feuer, Schmutz, Wasser

}".d‘ und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

= ons- und Kurzschlussgefahr.

— Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei ei-
ner Umgebungstemperatur zwischen -20 °C
und +50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Som-
mer nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen
<0 °C kann es geratespezifisch zu Leistungsein-
schrankung kommen.

— Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstem-
peraturen zwischen 0°C und +35°C. Laden
Sie den Akku mit USB-Anschluss nur iiber
diesen bei Umgebungstemperaturen zwi-
schen +10°C und +35°C. Laden auRerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschadi-
gen oder die Brandgefahr erhéhen.



Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfigt iber eine
Ladezustandsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
zeigen den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicher-
heitsgriinden ist die Abfrage des Ladezustands nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges méglich.
Driicken Sie die Taste fir die Ladezustandsanzeige
am Akku, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist
auch bei abgenommenem Akku méglich.

Dauerlicht 4 x griin =~ 75-100 %
Dauerlicht 3 x grlin =~ 50-75 %
Dauerlicht 2 x grlin =~ 25-50 %
Dauerlicht 1 x griin ~5-25%
Blinklicht 1 x griin =~ 0-5%

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und

die Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sau-

beren und trockenen Pinsel.

— Verwenden Sie fir die Reinigung des Akkus kei-
ne chemischen Substanzen.



Transport

Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des
Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der Stralle trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport
oder Spedition) sind besondere Anforderungen an
Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Werfen Sie Akkus nicht in den Haus-
miill!
Akkus und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaR der européischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.



Technische Daten

System-Akku P4A 18-B36 P4A 18-B45
Akku-Spannung 18V (DC) 18V (DC)
Akku-Kapazitat 2,0 Ah 2,5Ah
ﬁ\)r;z)ahl der Zellen (Li 5 5
System-Akku P4A 18-B72 P4A 18-B108
Akku-Spannung 18V (DC) 18V (DC)
Akku-Kapazitat 4,0 Ah 6,0 Ah
Qr:]z)ahl der Zellen (Li- 10 10

Geeignete POWER FOR ALL System Akku-Ladege-
rate: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Frangais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les ins-

|..| tructions et consignes de sécurité.

==l | e non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
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blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et

toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter

ultérieurement.

— Ces consignes de sécurité s’appliquent a
tous les accus Lithium-lon 18 V du sys-
téeme POWER FOR ALL.

— N'utilisez I'accu que sur des produits des par-
tenaires du systéme POWER FOR ALL. Les
accus 18 V estampillés POWER FOR ALL
sont entiérement compatibles avec les produits
suivants :

- Tous les produits du systéme POWER FOR
ALL 18V.

- Tous les produits 18 V des partenaires du sys-
teme POWER FOR ALL

— N'utilisez que les accus recommandés dans
la notice d’utilisation de votre produit. Cela
garantit une utilisation sans danger de I'accu et
du produit et exclut tout risque de surcharge
dangereuse.

— Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs
préconisés par le fabricant ou les partenaires
du systéme POWER FOR ALL. Il y a risque
d'incendie en cas d'utilisation d’un chargeur
pour recharger des accus autres que ceux pour
lequel il a été congu.

— La batterie est livrée partiellement chargée.
Pour obtenir les performances maximales, char-
gez la batterie jusqu’a sa pleine capacité avant
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la premiére utilisation.

— Conservez les batteries hors de la portée des
enfants.

— N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

— Si I'accu est endommagé ou utilisé de ma-
niére non conforme, des vapeurs peuvent
s’échapper. L’accu peut briler ou exploser.
Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des
irritations des voies respiratoires.

— En cas d’utilisation inappropriée ou de défec-
tuosité de I'accu, du liquide inflammable
peut suinter de P'accu. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez abondamment a Ieau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en
plus un médecin dans les meilleurs délais. Le
liquide qui s'échappe de I'accu peut causer des
irritations ou des brdlures.

— Lorsque I'accu est défectueux, du liquide
peut suinter et se répandre sur les objets
avoisinants. Contrélez les piéces concer-
nées. Nettoyez-les ou remplacez-les si néces-
saire.

— Ne court-circuitez pas la batterie. Lorsque la
batterie n’est pas utilisée, tenez-la a I'écart
de tout objet métallique (trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille) susceptible de créer un
court-circuit entre les contacts. La mise en



court-circuit des bornes de contact d’une batte-
rie peut causer des brdlures ou un incendie.

— Les objets pointus comme un clou ou

un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager
I'accu. Il peut en résulter un court-circuit interne
et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

— Ne jamais effectuer d'opération d'entretien
sur des blocs de batteries endommagés. |l
convient que I'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou les four-
nisseurs de service autorisés.

A~2, Conservez la batterie a I'abri de la

[im chaleur, en la protégeant p. ex. de

= I'ensoleillement direct, du feu, de la

saleté, de I'eau et de 'humidité. Il

—— existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

— N'utilisez et ne stockez la batterie qu’a des
températures comprises entre -20 °C et +50
°C. Par exemple, ne laissez pas la batterie dans
une voiture en plein été. A des températures
< 0°C, la puissance peut étre limitée en fonction
de l'appareil.

— Ne rechargez I'accu qu’a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C.
Ne rechargez I’accu que via une prise USB et
a des températures ambiantes comprises
entre +10 °C et +35 °C. Une charge effectuée
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en dehors de la plage de températures admis-
sible peut endommager I'accu et augmente le
risque d'incendie.

Témoin de charge de la batterie
rechargeable

Remarque : tous les types de batterie ne disposent
pas d'un témoin de charge de la batterie.

Les LED sur le témoin de charge de la batterie
rechargeable indiquent I'état de charge de la batte-
rie. Pour des raisons de sécurité, il n'est possible de
vérifier I'état de charge que lorsque l'outil électrique
est a l'arrét. Appuyez sur le bouton du témoin de
charge de la batterie rechargeable pour afficher
I'état de charge. Cela est éga-lement possible
lorsque la batterie rechargeable est retirée.

4 x voyants verts fixes =~ 75-100 %
3 x voyants verts fixes =~ 50-75 %
2 x voyants verts fixes =~ 25-50 %
1 x voyant vert fixe =~5-25%

1 x voyant vert clignotant = 0-5%




Entretien et Service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Nettoyez de temps en temps les ouies de ventila-

tion et les raccords de la batterie a I'aide d'un pin-

ceau doux, propre et sec.

— N'utilisez pas de substances chimiques pour
nettoyer I'accu.

Transport

Les batteries li-ion sont soumises aux exigences de
la 1égislation sur les marchandises dangereuses.
Pour le transport par voie routiére, aucune mesure
supplémentaire n'a besoin d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. trans-
port aérien ou entreprise de transport), des me-
sures spécifiques doivent étre prises concernant
I'emballage et le marquage. Pour la préparation de
I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en
transport de matiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n'est pas
endommagé. Recouvrez les contacts non protégés
et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse
pas se déplacer dans I'emballage. Veuillez égale-
ment respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.



Elimination des déchets
Ne jetez pas les batteries avec les or-
dures ménageres !
Les batteries et les emballages doivent
étre rapportés a un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries défectueuses ou usa-
gées doivent étre collectées séparément et étre re-
cyclées dans le respect de I'environnement.

Caractéristiques Techniques

Batterie du systéme P4A P4A
18-B36  18-B45

Tension de la batterie 18 V (DC) 18 V (DC)

Capacité de la batterie 2,0Ah  2,5Ah

Quantidade de células (de 5 5

ides de litio)

Batterie du systéme P4A P4A
18-B72  18-B108

Tension de la batterie 18 V (DC) 18 V (DC)

Capacité de la batterie 4,0Ah 10 Ah
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Batterie du systéme P4A P4A
18-B72  18-B108

Quantidade de células (de

I o 10 10
ides de litio)

Chargeurs adaptés aux batteries du systéme POWER FOR

ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Espaiiol
Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones
|.l| de seguridad e instrucciones. Las fal-
==l {as de observacion de las indicaciones

de seguridad y de las instrucciones

pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.

— Estas indicaciones de seguridad sélo son va-
lidas para los acumuladores de iones de litio
de 18 V del sistema POWER FOR ALL.

— Utilice este acumulador sélo en los produc-
tos de los socios del sistema POWER FOR
ALL. Los acumuladores caracterizados con PO-
WER FOR ALL de 18V son totalmente compati-
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bles con los siguientes productos:

- todos los productos del sistema de acumula-
dores POWER FOR ALL de 18V

- todos los productos de 18V de los socios del
sistema POWER FOR ALL

— Observe las recomendaciones sobre acumu-
ladores que figuran en las instrucciones de
servicio de su producto. So6lo asi se pueden
utilizar el acumulador y el producto de forma se-
gura y proteger los acumuladores de una sobre-
carga peligrosa.

— Cargue los acumuladores unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante
o por los socios del sistema POWER FOR
ALL. Un cargador disefiado para un tipo especi-
fico de acumulador puede generar un riesgo de
incendio si se utiliza con otros acumuladores.

— La bateria se suministra parcialmente carga-
da. Con el fin de obtener la plena potencia de la
bateria, carguela completamente con el carga-
dor antes de su primer uso.

— Guarde las baterias fuera del alcance de los
nifos.

— No intente abrir el acumulador. Podria provo-
car un cortocircuito.

— En caso de dafio y uso inapropiado del acu-
mulador pueden emanar vapores. El acumu-
lador se puede quemar o explotar. En tal ca-
S0, busque un entorno con aire fresco y acuda a
un médico si nota molestias. Los vapores pue-
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den llegar a irritar las vias respiratorias.

— En el caso de una aplicacion incorrecta o con
un acumulador dafiado puede salir liquido in-
flamable del acumulador. Evite el contacto
con él. En caso de un contacto accidental en-
juagar con abundante agua. En caso de un
contacto del liquido con los ojos recurra ade-
mas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

— Si el acumulador esta defectuoso, el liquido
puede derramarse y mojar objetos adyacen-
tes. Revise las partes afectadas. Limpielas, o
sustitiyalas si fuese necesario.

— Evite que se produzca un cortocircuito. Si no
utiliza la bateria, guardela separada de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
contactos. El cortocircuito de los contactos de
la bateria puede causar quemaduras o un incen-
dio.

— Mediante objetos puntiagudos, como p. ej.
clavos o destornilladores, o por influjo de
fuerza exterior se puede dafar el acumula-
dor. Se puede generar un cortocircuito interno
y el acumulador puede arder, humear, explotar
0 sobrecalentarse.

— No repare los acumuladores dafnados. El man-
tenimiento de los acumuladores solo debe ser
realizado por el fabricante o un servicio técnico
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autorizado.
[ = Proteja la bateria del calor excesivo,
O ademas de, p. ej., una exposicion

3 prolongada al sol, la suciedad, el fue-

M go, el agua o la humedad. Existe ries-

go de explosion y cortocircuito.

— Solamente opere y almacene la bateria a una
temperatura ambiente de entre -20 °C y
+50 °C. P.¢j., no deje la bateria en el coche en
verano. Con temperaturas inferiores a 0°C pue-
de haber limitaciones en el rendimiento, depen-
diendo de cada dispositivo.

— Solamente cargue el acumulador a tempera-
turas ambiente entre 0 °C y +35 °C. Solamen-
te cargue el acumulador con una conexion
USB a través de esta ultima a temperaturas
ambiente entre +10 °C y +35 °C. Cargar el
acumulador fuera de este rango de temperatu-
ras puede dafiarlo o aumentar el riesgo de in-
cendio.

Indicador de carga de la bateria recar-
gable

Nota: No todos los tipos de bateria tienen un indi-
cador de carga.

Los LED del indicador de carga muestran el estado
de carga de la bateria recargable. Por motivos de
seguridad, solo es posible comprobar el estado de
carga cuando la herramienta eléctrica esta parada.
Pulse el boton del indicador de carga de la bateria
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recargable para ver el estado de carga. Esto tam-
bién es posible cuando se ha extraido la bateria
recargable.

4 x LED verdes fijos = 75-100 %
3 x LED verdes fijos = 50-75 %
2 x LED verdes fijos =~ 25-50 %
1 x LED verdes fijos ~5-25%

1 x LED verde parpadeante = (0-5%

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigera-
cion y los conectores de la bateria con un pincel
suave, limpio y seco.

— No utilice sustancias quimicas para la limpieza
del acumulador.

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sometidas a los
requisitos de la legislacion sobre el transporte de
mercancias peligrosas. Las baterias pueden ser
transportadas por carretera por el usuario sin mas
imposiciones.
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En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o
por agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e
identificacion. En este caso debera recurrirse a los
servicios de un experto en mercancias peligrosas
al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no
esta dafiada. Si los contactos no van protegidos
cubralos con cinta adhesiva y embale el acumula-
dor de manera que éste no se pueda mover dentro
del embalaje. Observe también las prescripciones
adicionales que pudieran existir al respecto en su
pais.

Eliminacion
iNo tire las baterias a la basural!
Las baterias y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la directiva europea 2006/66/CE, las
baterias defectuosas o vacias deberan ser recogi-
das por separado y recicladas de manera respe-
tuosa con el medio ambiente.
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Datos Técnicos

Bateria P4A 18-B36 P4A 18-B45
del sistema

Tension del Accu 18V (DC) 18V (DC)
Capacidad del Accu 2,0Ah 2,5 Ah
Nimero de celdas 5 5

(iones de litio)

Bateria P4A 18-B72 P4A 18-B108
del sistema

Tension del Accu 18V (DC) 18V (DC)
Capacidad del Accu 4,0 Ah 6,0 Ah
Numero de celdas 10 10

(iones de litio)

Cargadores adecuados para baterias del sistema
POWER FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

Portugués

Instrugoes de seguranga

Leia todas as indicacoes de
seguranga e instrugoes. A
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inobservancia das indicagdes de

seguranca e das instrugdes pode

causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as indicagdes de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

— Estas instrugdes de seguranga aplicam-se
apenas a baterias de litio de 18V do sistema
POWER FOR ALL.

— Utilize a bateria apenas em produtos do
parceiro do sistema POWER FOR ALL. As
baterias de 18V identificadas com POWER FOR
ALL so totalmente compativeis com os
seguintes produtos:

- todos os produtos do sistema de baterias 18V
POWER FORALL.

- todos os produtos de 18V do parceiro do
sistema POWER FOR ALL

— Observe as recomendagodes sobre a bateria
no manual de instru¢des do seu produto.
Apenas assim é que a bateria e o produto
podem ser operados sem perigo sendo as
baterias protegidas de sobrecarga perigosa.

— Carregue as baterias apenas com
carregadores recomendados pelo fabricante
ou pelo parceiro do sistema POWER FOR
ALL. Ha perigo de incéndio se um carregador,
apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de
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outros tipos.

— A bateria é fornecida parcialmente
carregada. Para assegurar a completa poténcia
da bateria, a bateria devera ser carregada
completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

— Guardar as baterias fora do alcance de
criangas.

— Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-
circuito.

— Em caso de danos e de utilizagao incorreta da
bateria, podem escapar vapores. A bateria
pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco
€ procure assisténcia médica no caso de
apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratérias.

— No caso de utilizagéo incorreta ou bateria
danificada pode vazar liquido inflamavel da
bateria. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

— Uma bateria danificada pode verter liquido e
derramar o mesmo para objetos que estejam
encostados a bateria. Verifique as pegas em
questdo. Estas pecas devem ser limpas e se
necessario substituidas.

— Nao curto-circuitar a bateria. Manter a
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bateria que ndo esta a ser utilizada afastada
de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos metalicos que
possam pontear os contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode ter
como consequéncia queimaduras ou fogo.

— Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, assim como o efeito de
forgas externas podem danificar o
acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado,
deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

— Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparagédo de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou
agentes de assisténcia autorizados.

[@ Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente

radiagéo solar, fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdo ou de

um curto-circuito.

SION

— Opere e armazene a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre -20°C e +50°C.
Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automével no verdo. Com temperaturas < 0°C
podem ocorrer limitacbes da poténcia
especificas do aparelho.

— Carregue a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre 0 °C e +35 °C.
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Carregue a bateria com ligagao USB apenas
com uma temperatura ambiente entre +10
°C e +35 °C. Efetuar um carregamento fora da
faixa de temperatura pode danificar a bateria ou
aumentar o risco de incéndio.

Indicador de carga da bateria na bate-
ria recarregavel

Nota: nem todos os tipos de bateria tém um indica-
dor de carga da bateria.

Os LED no indicador de carga da bateria na bateria
recarregavel indicam o estado de carga da bateria.
Por razdes de seguranga, apenas ¢ possivel verifi-
car o estado de carregamento quando a ferramenta
elétrica estd imobilizada. Prima o bot&o do indi-
cador de carga da bateria na bateria recarregavel
para apresentar o estado de carga. Isto também é
possivel quando a bateria recarregavel é removida.

4 x |uz verde continua = 75-100 %
3 x luz verde continua =~ 50-75 %
2 x luz verde continua = 25-50 %
1 x |uz verde continua =~ 5-25%

1 x |uz verde intermitente =0-5%
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Manutengao e assisténcia
técnica

Manutencao e limpeza

Limpe de vez em quando as aberturas de

ventilagdo e as conexdes da bateria com um pincel

macio, limpo e seco.

— Néo utilize substancias quimicas para a limpeza
da bateria.

Transporte

As baterias de litio sdo abrangidas pelos requisitos
da legislagéo sobre produtos perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo
utilizador, sem mais obrigacgoes.

Na expedicéo por terceiros (por ex: transporte
aéreo ou expedicdo), devem ser observadas as
especiais exigéncias quanto a embalagem e a
designacao. Neste caso, para a preparacéo da
embalagem é necessario consultar um especialista
no transporte de mercadorias perigosas.

S enviar baterias se a carcaga nao estiver
danificada. Colar contactos abertos e embalar a
bateria de modo que n&o possa se movimentar
dentro da embalagem. Por favor observe também
eventuais diretivas nacionais suplementares.
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Eliminagao
Né&o deitar as baterias no lixo
doméstico!
As baterias e embalagens devem ser
recicladas de forma ambientalmente
correta.

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2006/66/CE ¢
necessario recolher separadamente as baterias
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

Datos Técnicos

Bateria P4A P4A

do sistema 18-B36  18-B45
Tenséo da bateria 18V (DC) 18 V (DC)

Capacidade da bateria 2,0Ah  2,5Ah
Quantidade de células (de

ides de litio) 5 5

Bateria P4A P4A

do sistema 18-B72  18-B108
Tensao da bateria 18V (DC) 18 V (DC)

Capacidade da bateria 4,0Ah 6,0 Ah

Quantidade de células (de
ides de litio)

10 10
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Carregadores adequados para baterias POWER FOR ALL

System: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e dispo-

|.l| sizioni di sicurezza. La mancata os-

=—=—=ll| servanza delle avvertenze e disposizio-
ni di sicurezza puo causare folgorazio-

ni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza, a scopo di futura consultazione.

— Le presenti avvertenze di sicurezza sono vali-
de solo per le batterie al litio da 18 V
del sistema POWER FOR ALL.

— Utilizzare la batteria solo in prodotti di part-
ner del sistema POWER FOR ALL. Le batterie
da 18 V POWER FOR ALL sono completamente
compatibili con i seguenti prodotti:

- tutti i prodotti del sistema a batteria 18V
POWER FOR ALL.

- tutti i prodotti a 18 V dei partner del sistema
POWER FOR ALL

— Attenersi alle raccomandazioni sulle batterie
riportate nelle istruzioni d’uso del prodotto.
Solo in questo modo €& possibile utilizzare senza
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pericoli la batteria e il prodotto, proteggendo le
batterie da pericolosi sovraccarichi.

— Ricaricare le batterie utilizzando esclusiva-
mente caricabatteria raccomandati dal pro-
duttore o dai partner del sistema POWER
FORALL. Se un caricabatteria progettato per
un determinato tipo di batterie viene utilizzato
per ricaricare altri tipi di batterie, sussiste peri-
colo di incendio.

— La batteria viene fornita parzialmente carica.
Per garantire l'intera potenza della batteria, pri-
ma dellimpiego iniziale, ricaricare completa-
mente la batteria nell'apposito caricabatteria.

— Quando le batterie non vengono utilizzate,
conservarle fuori dalla portata dei bambini.

— Non aprire la batteria. Vi ¢ rischio di cortocir-
cuito.

— In caso di danni o di utilizzo improprio della
batteria, vi & rischio di fuoriuscita di vapori.
La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far
entrare aria fresca nell'ambiente e contattare un
medico in caso di malessere. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.

— In caso d’impiego errato o di batteria dan-
neggiata, vi é rischio di fuoriuscita di liquido
inflammabile dalla batteria. Evitare il contat-
to con il liquido. In caso di contatto acciden-
tale, risciacquare accuratamente con acqua.
Rivolgersi immediatamente ad un medico,
qualora il liquido entri in contatto con gli oc-
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chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

— In caso di batteria difettosa, il liquido puo
fuoriuscire e contaminare gli oggetti adia-
centi. Controllare le parti interessate. Pulire
queste parti e, se necessario, sostituirle.

— Non cortocircuitare la batteria. Non avvicina-
re batterie non utilizzate a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare I'esclu-
sione dei contatti. Un eventuale cortocircuito

fra i contatti della batteria pud causare ustioni o
incendi.

— Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si eserci-
ta forza dall’esterno, la batteria potrebbe
danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un cortocir-

cuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi,
emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

— Non eseguire mai la manutenzione di batte-
rie danneggiate. La manutenzione di batterie
ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal

produttore o da fornitori di servizi appositamen-
te autorizzati.

[m > ! Proteggere la batteria dal calore, ad
O esempio anche da irradiazione solare
continua, fuoco, sporcizia, acqua ed
ft_'_.;‘ umidita. Sussiste il pericolo di esplo-
sioni e cortocircuito.
— Utilizzare e conservare la batteria solo ad
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una temperatura ambiente compresa tra
-20°C e +50°C. Non lasciare la batteria all'inter-
no dell'auto, ad es. nel periodo estivo. In pre-
senza di temperature < 0°C € possibile che si
verifichi, in funzione del dispositivo specifico,
una riduzione delle prestazioni.

— Ricaricare la batteria solo ad una temperatu-
ra ambiente compresa tra 0 °C e +35 °C. Ri-
caricare la batteria con attacco USB in que-
sta modalita solo ad una temperatura am-
biente compresa tra +10 °C e +35 °C. Un'ope-
razione di ricarica eseguita al di fuori del range
di temperatura pu¢ danneggiare la batteria op-
pure incrementare il rischio di incendio.

Indicatore di carica della batteria sulla
batteria ricaricabile

Nota: Non tutti i tipi di batterie sono dotati di un
indicatore di carica della batteria.

| LED sullindicatore di carica della batteria sulla
batteria ricaricabile indicano lo stato di carica della
batteria. Per motivi di sicurezza, & possibile control-
lare lo stato di carica solo quando I'utensile elettrico
& fermo. Premere il pulsante dell'indicatore di carica
della batteria sulla batteria ricaricabile per vedere
lo stato di carica. Cio € possibile anche quando la
batteria ricaricabile viene rimossa.
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4 x |uce verde continua =~ 75-100 %

3 x luce verde continua = 50-75 %
2 x luce verde continua =~ 25-50 %
1 x luce verde continua =~ 5-25%

1 x spia verde lampeggiante = 0-5%

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Pulire occasionalmente le fessure di ventilazione e

gli attacchi della batteria con un pennello morbido,

pulito ed asciutto.

— Per la pulizia della batteria non utilizzare sostan-
ze chimiche.

Trasporto

Le batterie al litio sono soggette ai requisiti di leg-
ge per le merci pericolose. Le batterie possono es-
sere trasportate su strada tramite I'utente senza ul-
teriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via
aerea o tframite spedizioniere), andranno rispettati
specifici requisiti relativi d'imballaggio e contras-
segnatura. In tale caso, per la preparazione dell'ar-
ticolo da spedire, andra consultato uno specialista
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in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa
non € danneggiata. Coprire con nastro adesivo i
contatti scoperti ed imballare la batteria in modo
che non possa spostarsi nellimballaggio. Andran-
no altresi rispettate eventuali ulteriori norme na-
zionali complementari.

Smaltimento
Non gettare le batterie nei rifiuti dome-
stici.
Batterie ed imballaggi devono essere
avviati ad un riciclaggio rispettoso
del'ambiente.

Solo per i Paesi UE:

In conformita alla Direttiva Europea 2006/66/CE
le batterie difettose o esauste devono essere rac-
colte separatamente e venire avviate ad un rici-
claggio rispettoso dell'ambiente.

Dati Tecnici
Batteria di sistema P4A 18-B36 P4A 18-B45

Tensione batteria 18V (DC) 18V (DC)
Capacita della batteria 2,0 Ah 2,5 Ah
Numero di celle (ioni di

litio) 5 5
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Batteria di sistema P4A 18-B72 P4A 18-B108

Tensione batteria 18V (DC) 18V (DC)
Capacita della batteria 4,0 Ah 6,0 Ah
Numero di celle (ioni di

litio) 10 10

Caricabatterie adeguati per batterie del sistema
POWER FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en
|.I instructies. Het niet naleven van de
——=1 \eiligheidsaanwijzingen en instructies
kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties voor toekomstig gebruik.
— Deze veiligheidsaanwijzingen gelden alleen
voor 18V Li-ion-accu's van de Power
for ALL-systemen.
— Gebruik de accu alleen in producten van de
Power for ALL-systeem-partner. 18V-accu's
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met Power for ALL-aanduiding zijn volledig
compatibel met de volgende producten:

- alle producten van het 18V Power for
ALL-accusysteem

- alle 18V-producten van de Power for ALL-sys-
teem-partner

— Neem goed nota van de accu-adviezen in de
gebruiksaanwijzing van uw product. Alleen zo
kunnen de accu en het product zonder risico
worden gebruikt en worden de accu's tegen ge-
vaarlijke overbelasting beschermd.

— Laad de accu's uitsluitend met een oplaadap-
paraat op dat door de fabrikant van het Po-
wer for ALL-systeem of door partners van de
fabrikant wordt aanbevolen. Een oplaadap-
paraat dat voor bepaalde accu's is bedoeld, le-
vert brandgevaar op als het met andere accu's
wordt gebruikt.

— De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om
het volledige vermogen van de accu te waarbor-
gen, laadt u voor het eerste gebruik de accu vol-
ledig in het oplaadapparaat op.

— Bewaar accu's buiten het bereik van kinde-
ren.

— Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

— Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. De accu
kan branden of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klachten een
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arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

— Bij verkeerd gebruik of een beschadigde ac-
cu kan brandbare vloeistof uit de accu lek-
ken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij on-
voorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen.Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

— Bij een defecte accu kan vloeistof eruit lek-
ken en naburige voorwerpen bevochtigen.
Controleer de getroffen onderdelen. Reinig
deze of vervang ze indien nodig.

— Veroorzaak geen kortsluiting bij de accu.
Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van
paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voor-
werpen die overbrugging van de contacten
zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

— Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers
of schroevendraaiers, of door krachtinwer-
king van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting ont-
staan en de accu doen branden, roken, explo-
deren of oververhitten.

— Voer nooit servicewerkzaamheden aan be-
schadigde accu's uit. Service van accu's dient
uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabri-
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kant of erkende servicewerkplaatsen.

m Bescherm de accu tegen hitte, bij-

O voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, vuil, water en vocht.

M Er bestaat gevaar voor explosie en kort-

sluiting.

— Gebruik en bewaar de accu uitsluitend bij
een omgevingstemperatuur tussen -20°C en
+50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer
niet in de auto liggen. Bij temperaturen < 0°C
kan het vermogen afhankelijk van het apparaat
worden beperkt.

— Laad de accu uitsluitend bij omgevingstem-
peraturen tussen 0 °C en +35 °C. Laad de ac-
cu met USB-aansluiting uitsluitend via deze
aansluiting bij omgevingstemperaturen tus-
sen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar verhogen.

Acculaadindicator op oplaadbare accu
Opmerking: Niet alle accutypes hebben een laad-
indicator.

De led's op de laadindicator van de accu geven de
laadstatus van de accu aan. Om veiligheidsredenen
is het alleen mogelijk om de laadstatus te controle-
ren wanneer het elektrische gereedschap stilstaat.
Druk op de knop voor de laadindicator van de accu
om de laadstatus aan te geven. Dit is ook mogelijk
wanneer de accu is verwijderd.
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4 x continu brandend groen =~ 75-100 %
lampje

3 x continu brandend groen =~ 50-75 %
lampje
2 x continu brandend groen =~ 25-50 %
lampje

1 x continu brandend groen ~5-25%
lampje

1 x knipperend groen lampje ~ =0-5%

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Reinig de ventilatieopeningen en de aansluitingen

van de accu af en toe met een zachte, schone en

droge kwast.

— Gebruik voor de reiniging van de accu geen che-
mische middelen.

Vervoer

Li-lon-accu's vallen onder de vereisten van de wet-
geving inzake gevaarlijke stoffen. De accu’s kunnen
door de gebruiker zonder verdere voorschriften
over de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer
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of expeditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten
aanzien van verpakking en markering in acht geno-
men worden. In deze gevallen moet bij de voorbe-
reiding van de verzending een deskundige voor ge-
vaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbe-
schadigd is. Plak blootliggende contacten af en
verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpak-
king beweegt. Neem ook eventuele overige natio-
nale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Gooi accu's niet bij het huisvuil!
Accu's en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde manier
worden gerecycled.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Technische Gegevens

Systeemaccu P4A P4A
18-B36  18-B45
Accuspanning 18 V (DC) 18 V (DC)
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Systeemaccu P4A P4A
18-B36  18-B45

Accucapaciteit 2,0Ah  2,5Ah
Aantal cellen (Li-ion) 5 5
Systeemaccu P4A P4A

18-B72  18-B108
Accuspanning 18V (DC) 18 V (DC)
Accucapaciteit 4,0Ah 6,0 Ah
Aantal cellen (Li-ion) 10 10

Geschikte acculaders van het POWER FOR
ALL-systeem: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Les alle sikkerhedsinstrukser og an-

|.I| visninger. Overholdes sikkerhedsin-
==/ strukserne og anvisningerne ikke, er

der risiko for elektrisk sted, brand og/

eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og an-

visninger til senere brug.

— Sikkerhedsforskrifterne geelder kun for 18V

lithium-ion-akkuer i POWER FOR ALL-
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systemet.

— Brug kun akkuen i produkter fra POWER FOR
ALL-systempartnere. 18 V-akkuer, der er
meerket med POWER FOR ALL, er fuldt ud kom-
patible med falgende produkter:

- alle produkter i 18V POWER FOR ALL-
akkusystemet

- alle 18 V-produkter fra POWER FOR ALL-sy-
stempartnere

— Folg akku-anbefalingerne i brugsanvisningen
til produktet. Kun pa den made kan akkuen og
produktet bruges uden fare, og batterier be-
skyttes mod farlig overbelastning.

— Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbe-
falet af fabrikanten eller POWER FOR ALL-sy-
stempartneren. En lader, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med an-
dre akkuer — brandfare.

— Akkuen er til dels oplades ved udleveringen.
For at sikre at akkuen fungerer korrekt, skal den
oplades helt far forste ibrugtagning.

— Opbevar akkuer uden for barns raekkevidde.

— Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

— Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert,
kan der sive dampe ud. Akkuen kan antan-
des eller eksplodere. Tilfgr frisk Iuft, og sag
leege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan ir-
ritere luftvejene.

— Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er
beskadiget, kan der slippe breendbar vaeske

47



ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med
denne vaske. Hvis det alligevel skulle ske,
skal du skylle med vand. Seg lage, hvis du
far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give hu-
dirritation eller forbraendinger.

— Hvis akkuen er defekt, kan der treenge vae-
ske ud, som kan gere narliggende genstande
fugtige. Kontrollér bergrte dele. Renger disse
eller skift dem i givet fald ud.

— Kortslut ikke akkuen. Ikke-benyttede akkuer
ma ikke komme i bergring med kontorclips,
monter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kon-
takterne. En kortslutning mellem batteri-kon-
takterne @ger risikoen for personskader i form
af forbreendinger.

— Akkuen kan blive beskadiget af spidse gen-
stande som f.eks. sem eller skruetrakkere
eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan anteendes,
ryge, eksplodere eller overophedes.

— Beskadigede batterier ma aldrig repareres.
Reparation af batterier ma kun udferes af
producenten eller autoriserede reparatgrer.

[m Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
O sa mod varige solstraler, brand,

S snavs, vand og fugtighed). Der er risi-
ko for eksplosion og kortslutning.
— Brug og opbevar kun akkuen ved en omgi-
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velsestemperatur pa mellem -20 °C og

+50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om
sommeren. Ved temperaturer pa < 0°C kan der
forekomme begraenset ydelse afhaengigt af ap-
paratet.

— Oplad kun akkuen ved en omgivelsestempe-
ratur pa mellem 0 °C og +35 °C. Oplad kun
akkuen via USB-tilslutningen ved en omgi-
velsestemperatur pa mellem +10 °C og +35
°C. Opladning uden for temperaturomradet kan
beskadige akkuen eller gge risikoen for brand.

Batteriopladningsindikator pa det
genopladelige batteri

Bemeerk: Ikke alle batterityper har en indikator for
batteriopladning.

Lysdioderne pa batteriopladningsindikatoren pa det
genopladelige batteri angiver batteriets ladetilstand.
Af sikkerhedsmaessige arsager er det kun muligt at
kontrollere ladestatus, nar elveerktgjet ikke er i brug.
Tryk pa knappen for batteriopladningsindikatoren pa
det genopladelige batteri for at fa vist ladetilstanden.
Dette er ogsa muligt, nar det genopladelige batteri
tages ud.

4 x kontinuerligt grant lys = 75-100 %
3 x kontinuerligt grant lys = 50-75 %
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2 x kontinuerligt grant lys =~ 25-50 %

1 x kontinuerligt grent lys ~5-25%

1 x blinkende gront lys = 0-5%

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Renger akkuens ventilationsabninger og tilslutnin-

ger en gang imellem med en blad, ren og ter pen-

sel.

— Brug ikke kemiske stoffer til rengering af akku-
en.

Transport

Li-ion-akkuerne er omfattet af kravene, der er fast-
sat for transport af farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) skal seerlige krav vedr.
emballage og maerkning overholdes. Her skal man
kontakte en faregodsekspert, for forsendelses-
stykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
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kleeb abne kontakter, og indpak akkuen pa en sa-
dan made, at den ikke kan beveege sig i embal-
lagen. Falg venligst ogsa eventuelle, viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
Smid ikke akkuer ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Akku, tilbehgr og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Galder kun i EU-lande:

| henhold til Europa-Parlamentets og Réadets direk-
tiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte akkuer
samles adskilt og genvindes miljigmeessigt korrekt.

Tekniske Data

System-accu P4A 18-B36 P4A 18-B45
Accuspanding 18V (DC) 18V (DC)
Accukapacitet 2,0 Ah 2,5 Ah

Antal celler (li-ion) 5 5
System-accu P4A 18-B72 P4A 18-B108
Accuspanding 18V (DC) 18V (DC)
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System-accu P4A 18-B72 P4A 18-B108
Accukapacitet 4,0 Ah 6,0 Ah
Antal celler (li-ion) 10 10

Egnede POWER FOR ALL System accu-opladere:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170

Svenska

Séakerhetsanvisningar

Las igenom alla
I..l sakerhetsanvisningar och
——=1 instruktioner. Fel som uppstar il
foljd av att sékerhetsinstruktionerna och anvisnin-
garna inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for

framtida bruk.

— Dessa sakerhetsanvisningar géller endast
18V litiumjonbatterier i POWER FOR
ALL-systemet.

— Anvand endast batteriet i produkter fran
POWER FOR ALL-systemets
samarbetspartners. 18V-batterier som ar
mérkta med POWER FOR ALL ar fullstandigt
kompatibla med foljande produkter:
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- Alla produkter i batterisystemet 18V
POWER FOR ALL

- Alla 18 V-produkter fran POWER FOR ALL-
systemets samarbetspartners

— Observera rekommendationerna i
produktens bruksanvisning. Endast pa detta
satt anvands batteriet och produkten garanterat
riskfritt och batterierna skyddas mot farlig
dverbelastning.

— Ladda endast batterierna med laddare som
rekommenderas av tillverkaren eller av
POWER FOR ALL-systemets
samarbetspartners. Vid laddare som &r
lampliga for en viss typ av batterier foreligger
brandrisk om andra batterier anvands.

— Batteriet levereras delvis laddat. For full
effekt ska batteriet fore forsta anvandningen
laddas upp i laddaren.

— Forvara batterierna oatkomliga for barn.

— Oppna inte batteriet. Detta kan leda il
kortslutning.

— Vid skador och felaktig anvéndning av
batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft
och kontakta lakare vid besvar. Angorna kan
leda ill irritation i andningsvégarna.

— Om batteriet anvands pa fel satt, eller ar
skadat, finns det risk for att brannbar vatska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med
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vatten. Om vétska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medfdra hudirritation och
brannskada.

— Fran ett defekt batteri kan vatska rinna ut
och vita foremal i narheten. Kontrollera
berdrda delar. Rengor eller byt ut dem vid
behov.

— Kortslut inte batterimodulen. Hall gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran det ej
anvanda batteriet for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller brand.

— Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa grund
av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller verhettning kan
forekomma hos batteriet.

— Utfor aldrig service pa skadade batterier.
Service pa batterier far endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade
tjdnsteleverantérer.

m Skydda batteriet mot hog varme som
O t. ex. langre solbestralning, eld,

smuts, vatten och fukt. Explosions-
"___.ﬂ och kortslutningsrisk.
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— Anvéand och forvara endast batteriet vid en
omgivningstemperatur mellan -20 °C och
+50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex. pa
sommaren ligga kvar i bilen. Vid temperaturer
pa < 0 °C kan effektbegransning forekomma,
beroende pa apparat.

— Ladda endast batteriet vid en
omgivningstemperatur mellan 0 °C och +35
°C. Ladda endast batteriet med USB-
anslutning vid en omgivningstemperatur
mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér
temperaturintervallet kan skada batteriet eller
Oka brandrisken.

Batteriladdningsindikator pa det ladd
ningsbara batteriet

Obs! Alla batterityper har inte en batteriladdnings-
indikator.

Lamporna pa batteriladdningsindikatorn pa det

laddningsbara batteriet visar batterikapaciteten. Av

sakerhetsskal &r det endast mgjligt att kontrollera

laddningsstatus nar verktyget ar stillastaende. Tryck

pa knappen for batteriladdningsindikatorn pa det
laddningsbara batteriet for att visa batterikapaci-
teten. Detta ar dven mgjligt nér det laddningsbara
batteriet tas bort.
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4 x fast gront sken =~ 75-100 %

3 x fast gront sken = 50-75 %
2 x fast gront sken =~ 25-50 %
1 x fast gront sken ~5-25%
1 x blinkande gront sken =~ 0-5 %

Underhall och service

Underhall och rengoring

Rengér batteriets ventilationséppningar och
anslutningar da och da med en mjuk, ren och torr
pensel.

— Anvand inga kemikalier for att rengdra batteriet.

Transport

Lithiumjon-batterier ska uppfylla kraven i
trafikforordningarna. Anvéndaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa
allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt
eller spedition) ska speciella villkor fér forpackning
och markning beaktas. | detta fall en expert for
farligt gods konsulteras vid forberedelse av
transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
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batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen.
Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
Kasta inte batterier i hushallssoporna!
Batterier och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG ska
felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillfras en miljéanpassad
avfallshantering.

Tekniska Data
Systembatteri P4A P4A
18-B36  18-B45
Batterispanning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapacitet 20Ah  25Ah
Antal celler (li-jon) 5 5
Systembatteri P4A P4A
18-B72  18-B108
Batterispanning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapacitet 4,0Ah  6,0Ah
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Systembatteri P4A P4A
18-B72  18-B108

Antal celler (li-jon) 10 10

Passande POWER FOR ALL-system batteriladdare:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

instruksene. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og instruksene

tas til folge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og

informasjonen.

— Disse sikkerhetsanvisningene gjelder bare
for 18V li-ion-batterier i POWER FOR
ALL-systemet.

— Bruk batteriet bare i produkter fra POWER
FOR ALL-systempartnerne. 18V-batterier
merket med POWER FOR ALL er helt
kompatible med folgende produkter:

- alle produkter i 18V POWER FOR ALL-
batterisystemet
- alle 18V-produkter fra POWER FOR ALL-

| .I | Les sikkerhetsanvisningene og
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systempartnerne

— Se batterianbefalingene i bruksanvisningen
for ditt produkt. Dette er helt ngdvendig for at
du skal kunne bruke batteriet og produktet uten
fare og for at batteriene skal bli beskyttet mot
farlig overbelastning.

— Lad batteriene bare med ladere som
anbefales av produsenten eller av partnere i
POWER FOR ALL-systemet. Bruk av en lader
som er egnet for en bestemt type batterier, il
andre batterier, medfgrer brannfare.

— Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre
full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i
laderen for farste gangs bruk.

— Batterier som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn.

— Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for
kortslutning.

— Det kan slippe ut damp ved skader pa og
ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du
far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

— Ved feil bruk eller skadet batteri kan
brennbar vaske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt med vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batteriveeske som renner ut kan fore til
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irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

— Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske
som fukter gjenstander i narheten.
Kontroller de aktuelle delene. Rengjor disse
eller bytt dem eventuelt ut.

— Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar batteriet
ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nokler, spikre,
skruer eller andre mindre metallgjenstander,
som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger
eller brann.

— Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller skrutrekkere
eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat
kan bli intern kortslutning, og det kan da komme
rgyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

— |kke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av
produsenten eller godkjente forhandlere.

A~2, Beskytt batteriet mot varme, f.eks.

ogsa mot langvarig sollys og ild,
= skitt, vann og fuktighet. Det er fare

M for eksplosjon og kortslutning.

— Du ma bare bruke og lagre batteriet ved
omgivelsestemperatur mellom -20 °C og
+50 °C. Du ma for eksempel ikke la det ligge i
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bilen om sommeren. Ved temperaturer under 0
°C kan effekten reduseres, avhengig av
maskinen.

— Lad batteriet bare ved
omgivelsestemperatur mellom 0 °C og +35
°C. Lad batteriet med USB-inngang bare med
denne ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade batteriet eller
fore til gkt brannfare.

Indikator for batterilading pa det opp-
ladbare batteriet

Merk: Ikke alle batterityper har en indikator for
batterilading.

LED-lampene pa batteriladeindikatoren pa det
oppladbare batteriet angir batteriets ladetilstand.
Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a sjekke
ladestatusen nar elektroverktoyet star stille. Trykk
pa knappen for batteriladeindikatoren pa det opplad-
bare batteriet for & vise ladestatusen. Dette er ogsa
mulig nar det oppladbare batteriet er tatt ut.

4 x kontinuerlig grent lys = 75-100 %
3 x kontinuerlig grent lys = 50-75 %
2 x kontinuerlig grent lys =~ 25-50 %
1 x kontinuerlig grant lys ~5-25%
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1 x blinkende gront lys =~ 0-5%

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Rengjer ventilasjonsslissene og inngangene pa

batteriet na og da med en myk, ren og terr pensel.

— Bruk ingen kjemiske stoffer ved rengjgring av
batteriet.

Transport

Li-ion-batterier er underlagt bestemmelsene for
farlig gods. Batteriene kan transporteres pa veier
av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles
spesielle krav til emballasje og merking. Du ma
konsultere en ekspert for farlig gods ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim
igien de apne kontaktene og pakk batteriet slik at
det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn
til viderefgrende nasjonale forskrifter.
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Deponering
Batterier ma ikke kastes som
husholdningsavfall!
Batterier og emballasje skal leveres til
innsamlingssted for miljgvennlig
gjenvinning.

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller brukte batterier samles adskilt og
leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

TEKNISKE DATA
Systembatteri P4A P4A
18-B36  18-B45
Batterispenning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapasitet 20Ah  25Ah
Antall celler (Li-lon) 5 5
Systembatteri P4A P4A
18-B72  18-B108
Batterispenning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapasitet 4,0Ah 6,0 Ah
Antall celler (Li-lon) 10 10

Egnede POWER FOR ALL System batteriladere:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-

jeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-

vaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet tule-

vaa kayttoa varten.

— Nama turvallisuusohjeet koskevat vain
POWER FOR ALL -jarjestelméan 18 V:n
Li-ion -akkuja.

— Kaytd akkua vain POWER FOR ALL -jarjestel-
makumppaneiden tuotteissa. POWER FOR
ALL -tunnuksella varustetut 18 V:n akut ovat
taysin yhteensopivia seuraavien tuotteiden
kanssa:

- kaikki 18V POWER FOR ALL -akkujar-
jestelman tuotteet

- kaikki POWER FOR ALL -jarjestelmakumppa-
neiden 18 V:n tuotteet

— Noudata tuotteen kdyttdoppaassa ilmoitet-
tuja akkusuosituksia. Se on edellytys sille, etta
voit kayttad akkua ja tuotetta turvallisesti ja es-
taa akkujen vaarallisen ylikuormituksen.
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— Lataa akut vain POWER FOR ALL -jarjestel-
man valmistajan tai yhteistyokumppaneiden
suosittelemilla latauslaitteilla. Tietylle akku-
tyypille suunniteltu latauslaite aiheuttaa tulipa-
lovaaran, jos sita kdytetdan muunlaisten akku-
jen kanssa.

— Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun
tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tu-
lee ladata latauslaitteessa tayteen ennen ensi-
kayttod.

— Sailyta akkuja lasten ulottumattomissa.

— Al4 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

— Akusta saattaa purkautua hoyryé, jos akku
vioittuu tai jos akkua kéytetdan epaasianmu-
kaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai
réjahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto ja
ké&anny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi arsyttda hengitysteita.

— Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun
yhteydessa akusta saattaa vuotaa herkasti
syttyvaa nestettd. Valta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd padsee vahingossa iholle,
huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nes-
tettd paasee silmiin, kaanny liséksi ladkarin
puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa ihon &rsytysté ja palovammoja.

— Viallisesta akusta voi vuotaa nestetta, joka
saattaa tahria vieressd olevia esineita. Tar-
kasta tahriintuneet osat. Puhdista tai vaihda
ne tarvittaessa.
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— Al3 oikosulje akkua. Varmista, ettei lait-
teesta irrotettu akku kosketa paperiliittimia,
kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita
pienia metalliesineité, koska ne voivat ai-
heuttaa oikosulun akun koskettimissa. Akku-
koskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa
palovammoihin ja tulipaloon.

— Terévat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvi-
taltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saatta-
vat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oi-
kosulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtami-
seen tai ylikuumenemiseen.

— Al missaan tapauksessa yrité itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

[ (pp Suojaa akkua kuumuudelta, esimer-

O kiksi pitkéaaikaiselta auringonpais-

oS teelta, tulelta, lialta, vedelta ja kos-

}'__.A teudelta. Rajahdys- ja oikosulkuvaara.

— Kéyté ja séilyté akkua vain -20...+50 °C ym-
péristélampatilassa. Al jata akkua esimerkiksi
kuumana kesépaivana pitkéksi ajaksi autoon.
Alle 0 °C lampétilassa akun teho saattaa heiken-
tya.

— Lataa akkua vain 0...+35 °C ymparistolampo-
tilassa. Lataa akkua USB-liitannan kautta
vain +10...+35 °C ympaéristolampaotilassa.

Jos akkua ladataan ohjeenvastaisessa lampoti-
lassa, akun vaurioitumis- ja palovaara kasvaa.
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Akun varaustilan ilmaisin ladattavassa
akussa

Huomautus: Kaikissa akkutyypeissa ei ole akun
varaustilan ilmaisinta.

Ladattavan akun varaustilan LED-merkkivalot osoit-
tavat akun varaustilan. Turvallisuussyista varaustilan
voi tarkistaa vain, kun sahkétydkalu on pysahdyksis-
sé. Saat varaustilan nakyviin painamalla ladattavan
akun varaustilan ilmaisimen painiketta. Nain voi
tehda myés silloin, kun ladattava akku on irrotettu.

4 x jatkuva vihred valo =~ 75-100 %
3 x jatkuva vihred valo =~ 50-75 %
2 x jatkuva vihred valo =~ 25-50 %
1 x jatkuva vihred valo =~5-25%

1 x vilkkuva vihrea valo = 0-5%

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Puhdista akun tuuletusaukot ja litannat sa&nnalli-

sin véliajoin pehmealld, puhtaalla ja kuivalla sivelti-

melld.

— Ala kéyta kemiallisia aineita akun puhdistami-
seen.
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Kuljetus

Li-ion-akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja lii-
kenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set on huomioitava, jos lahetys tehd&an kolman-
sien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huo-
lintaliikkeen vélitykselld). Lahetysté varten tuote
taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan
neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vau-
rioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku
niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huo-
mioi myés mahdolliset tata pidemmaélle menevat
maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Al heita akkuja talousjatteisiin!
Toimita akut ja pakkausmateriaalit ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratyk-
seen.

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY méaarays-
ten mukaisesti vialliset tai kaytosté poistetut akut
taytyy keraté erikseen ja toimittaa asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.
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Tekniset Tiedot

Jérjestelmaakku P4A P4A
18-B36  18-B45
Akkujannite 18 V (DC) 18 V (DC)
Akkukapasiteetti 2,0 Ah 2,5 Ah
Kennojen lukumaara (Li-ion) 5 5
Jérjestelmaakku P4A P4A
18-B72  18-B108
Akkujannite 18 V (DC) 18 V (DC)
Akkukapasiteetti 40Ah  6,0Ah
Kennojen lukuméara (Li-ion) 10 10

Sopivat POWER FOR ALL System- akun laturit:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

EAAnvika

Ymodei¢eig ac@alsiog

AiapdoTe 0Aeg Tig uTrodeitelg aopa-

|.I| Agiag kai 1ig 0dnyieg. H un mMpnon Twv
——ll ymodeifewv aoPaAeiag kal Twv odnyIwv

uTropei va pokaAéael nAekTpoTAngia,

Trupkayid Kai/f goBapoug TpaupaTIouoUg.
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DuAdgre 6Aeg TIG TPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG

Ko odnyieg yia k& peAhovTiki XpAon.

— Autég ol utrodeigeig agpaeiog 10xUouV Hovo
yia prrarapieg Li-lon 18V Tou guothpatog
POWER FOR ALL 1ng.

— XPNOIYOTIOIEITE TNV PTraTapio povo o€ Poi-
OVTO TWV GUVEPYOTWY TOU OCUCTALATOG
POWER FOR ALL. Or ymrarapieg 18V pe v év-
e1gn POWER FOR ALL eival mAfjpwg aupBarég
ue T ak6AouBa TpoidvTa:

- OAa 1a Tpoi6vTa TOU GUCTAKATOG UTTaTAPIag
18V POWER FORALL.

- Oha Ta mpoidvTa 18V Twv GuvVEPYaTWY TOU GU-
omiuarog POWER FOR ALL

— MMpooégTe TIg ouoTAOEIG PTTaTapiag oTIg odnyi-
€6 Aeimoupyiag Tou poidvTog aag. Movo €101 n
uTrarapia kai 1o TPoidv PTTopolv va AEIToupyh-
00UV XWwpig KivOUVO Kal 01 PTIaTapieg TPOaTaTEUo-
VIal OO EMKIVOUVN UTIEPQOPTWOT).

— QoprifeTe TIG PTTATOPIEG POVO HIE POPTIOTEG,
TTOU TTPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTA
oo guvepyareg Tou ouoTiparog POWER FOR
ALL. Orav évag gopTioTAg, Tou TTpoopileTal
H6VO yia €va OUYKEKPIPEVO €i00G PTTATAPILY,
xenotpotroinBei yia n @dpTion AMwv UTraTapiwy
uTropei va TpokaAéaEl TTupKayId.

— H pmarapio mopadideTal PePIKWG PopTI-
opévn. Na va egageahioete TV TARPEN 10X0 NG
uTrarapiag TPETTEN VAl TNV QOPTICETE GTOV YOPTI-
OTI TTPIV TNV XPNOIUOTIOIRCETE VIO TIPWTN OPd.
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— QuAdyeTe TIG PTTOTAPIEG HAKPIG OTTO TraNdId.

— Mnv avoiyete TV pmrartapio. Yapyel Kivouvog
BpayukukAwuaTog.

— Ze mepimrwon BAGBNG f/kar avTiKavovikig
XPAONG TNG pTratapiag ptropei va egéABouv
avaBupiaoeig oo Tnv pmarapia. H patapio
uTopei va avagAeyei N va ekpayei. AQAoTe va
UTTEN PPECKOG OEPAG KA ETTICKEPTEITE Evav yIATPO
o€ TiEpiTITWon Tou €xeTe evoyAaeig. Or avabu-
MIGOEIG pTTopEi va €peBIcOUV TIG AVATTVEUATIKEG
0000¢.

— Zg mepimTwaon AdBoug xpong N XaAaopévng
prmarapiog pIropei va Siappedoel eUQAEKTO
uypo amoé Tnv prrarapio. AtTro@eUyeTe KGO
EMOQPN Y’ auTO. Z€ TEPITTTWON TUXOIAG ETAPAS
SemAubeite pe vepo. e mEPITITWAN TTOU TA
uypd épBouv o€ ETOPN PE TO PATIO, TIPETTEI VO
{nTnoere emiong kai 1aTpIkA BoRdeia. Ta diap-
péovta uypd TnG TTaTapiag pTmopei va odnyrnaouv
o€ £peBIapoUG Tou dépPaTog I O EyKAUMATA.

— Zg mEPITTWON EAATTWHOTIKAG PTTATApPIOg PTTO-
pei va diappeuoouv uypd Kal Vo Uypavouv Tra-
pakeipeva avrikeipeva. EAEéyére Ta avrioTolxa
avTikeipeva. KabapioTe autd a avTikeipeva f
€EVOEXOUEVWG QVTIKATAOTACTE Ta.

— Mn BpayukukAwveTe TRV prratapia. Kparare
TIG UTTOTAPIEG TTOU B€E XPNOIYOTIOIEITE HAKPIA
Q16 GUVOETNPEG XOPTIWY, VopiopaTa, KAEIBIA,
Kap@id, Bideg ki GAAa pikpd peTaAAIKd avTi-
Keipeva Tou propolv va BpayUKUKAWGOuV Tig
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EMAPEG TNG prraTapiag. ‘Eva BpaxukUkAwpa Twy
ETMAQWY TG PTTaTapiag UTTopEi va TTPOKAAETE!
TPAUHATIONOUG 1 QWTIAL
— A6 aIXpnPa QVTIKEIPEVA, OTTWG Tr.X. KOPPIA
katoapidia i oo e§wrepIkn doknon duvaung
pTopei va utrooTei {nuid n prarapia. Mmopei
Vol TIPOKANBET éva eOWTEPIKO BPAXUKUKAWHA g
QTOTEAET A TNV AVAPAEEN, TNV EPPAVIOT) KO-
voU, TV €kpnén A TNV uTrepBEppavan TG pTTa-
Tapiag.

— Mn ouvnpeite ToTé YaAaopéveg pTraTapieg.
KadBe ouvTipnon Twv PTraTapiwv TPETEN Vo Trpay-
MOTOTTOIEITAI HOVO OTTO TOV KATAGKEVAOTH 1} 0T
eouaiodotnpéva ouvepyeio o€pRig TEAATWV.

umrepPoAikég BeppoKpaaieg, . X.
. OKOpn Kai atrod cuvsxﬁ nAluKﬂ QKTIVO-

}’7 BoAia, pwrid, pitavon, vepo Kai

A uypagia. YTapye! Kivduvog £kpnéng kai
BpayukukAwuarTog.

— NeiToupyeite Kal aToBNKEVETE TNV PTTaTAPIO
pévo ot pia Beppokpacia mepIBaAAovTog pe-
1agu -20°C kau +50°C. Mnv agrjvere yia mma-
padelyua TV PTmaTapia To KaAokaip péca aTo
autokivnTo. Ze Beppokpaaieg < 0°C pmmopei va
TIPOKUWEI EVaG CUYKEKPIPEVOG YIal TN CUCKEUN TTe-
PIOPIOUOG TNG 10XUOG.

— QoprileTe TV pITaTOpic HOVO OF BeppOKPITI-
£ mepIBaArovTog petagl 0 °C kai +35 °C.

[m MpooTaredere TV pIraTapio omod
O
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®oprilere TNV pIraTopia pe guvdean USB
pévo péow authg TnG oUVSEoNG Kal o€ Beppio-
kpaaieg wepiBaAlovrog peragu +10 °C kai

+35 °C. H @dpTion ek1dg TnG Treploxng Beppo-
Kpagiag pmopei va mpogevAaer nUId aTny UTTaTa-
pia i va aughoel Tov Kivduvo Trupkayidg.

‘Evdeiln @opTiong otnv
EMAVOQOPTIJOHEVN PTTOTApIA

Znueiwan: Aev diabétouv 6ol o1 TUTTOI PTTaTaPIWY
¢vdeIgn popTIoNng pmmarapiag.

Or Auyvieg LED oTnv évdeign goptiong g
ETavagopTI{OpeVNG Prarapiog utrodelkviouv Ty
KaTaaTaon eopTIoNng TG pmratapiag. MNa Adyoug
ao@aAeiag, 0 EAeyxog TG KaTAoTAoNS POPTIONG
eivar duvardg pévo Gtav To NAEKTPIKG epyaheio eival
akivnrotroinpévo. MarAaTe 1o KoupTr yia TV €voeign
@OPTIONG OTNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPId, YIa VOl
TPoBAAAETE TNV KaTAOTAGN POPTIONG. AUTé Eival
€Tiong £QIKTO, 6TaV aQaipebei n emavapopTICOUEVN
pTarapia.

ZUVEXWG aVaPEVO TIPACIVO =~ 75-100 %
Xpwpa 4 x

ZUVeXWG avaupévo Tpacivo =~ 50-75 %
Xpwpua 3 x
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2 X ZUVEXWG QVOPUEVO =~ 25-50 %
TIPACIVO XpWHa 2 X

ZUVEXWG aVaPEVO TIPACIVO ~5-25%
Xpwya 1 x

AvaBoafriver pe Tpdaivo =~ 0-5%
Xpwua 1 x

ZuvtApnon kai o€pPIg
ZuvTipnon Kai KoBapIiopog

KaBapilete kamou-kamou TI OXIOUEG agpIoHOU Kal

TIG GUVOETEIG TNG PTTaTapiag pe éva Jahakd, kabapd

Kal oTeyVO TIVEAD.

— Mn xpnoigotoleite yia Tov KaBapiopd g prara-
piag XNUIKEG OUaTiEg.

Meragopd

O1 umarapieg 16vIwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTQITH-
0¢IG TG vopobeaiag yia mikivouva Tpoiéva. Ol
pTTaTapieg HTopouV va PeTagpepBolv 0dIKwG amo To
XPNaTn Xwpig GMoug dpoug.

Orav, 6w, o1 ymmaTapieg amoaTéAovTal amd Tpi-
TOUG (T1.X. CIEPOTTOPIKWG 1} ME ETAIPIC PETAPOPWV)
TIPETTEN VOl TNPOUVTAI DIGQOPES IBINITEPES ATTAITATEIG
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yia Tn cuokeuaaia Kai Tn ariuavon. Edw mpéel, ka-
T3 TV TTPOETOINACIA TOU TEHOYiOU OTTOGTOAAG Va {n-
nBei omwadATOTE Kal N GUPBOUAR €vog €1d1KoU yia
emikivouva ayada.

AToaTéMETE TIG PTTaTapieg pévo otav To TepiPAnua
eival BIkTo. KoAATE TIG YUpVEG ETTAQES HE KOANTI-
KA TaIvia Kal va GUOKEUAGETe TV prrarapia Karé
TET010 TPOTIO, WOTE QUTA VO PNV KOUVIETAI YETT OTN
ouokeuaaia. MapakaloUpe va AapBaverte emiong
uTIOWn 00 Kal TUXOV TTI0 QUOTNPES EBVIKEG Bia-
TaEEIG.

Amooupon
Mn pixveTe TIG YTraTapieg oTa OIKIOKG
amoppiuparal
Or pmrarapieg kal 0l GUOKEUATIEG TTPETTE
va apadidovral o€ pia avakUkAwon
OUNQWVA e TOUG KAVOVEG TTPOCTATIOG
ToU TrEPIRGAAOVTOG.

Mévo yia xwpeg TG EE:

20pQuwva Pe Ty eupwraikr odnyia 2006/66/EK ol
eAATTWUATIKEG 1) JETAXEIPIOUEVEG UTTOTOPIEG TIPETTE
va gUMEyovTal EExwpIaTd Kal va Trapadidovtal o€
pia @IAIKY P0G T0 TIEPIBAANOV avVaKUKAWGT.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mmarapia ovotiuaro P4A P4A
P finaros 18-B36  18-B45

Taon pmarapiag 18V (DC) 18 V (DC)

XwpnTikOThTO pITaTapiag 2,0 Ah 2,5 Ah

Ap1Bp6g TwV aTOIKEIWV
(|gvrwv Li) 5 5

Mmarapia ovotiuaro P4A P4A
P finaros 18-B72  18-B108

Taon pmarapiag 18V (DC) 18 V (DC)

XwpntikoTnTa pIratapiag 4,0 Ah - 6,0 Ah

Ap1Bp6G TwV oTOIKEIWV
(|gvrwv Li) 10 10

KatdAAnAol @opTioTEG pmraTapiag CUaTAPATOS
POWER FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

Tirkge

Giivenlik talimati

Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|.l| talimatlar okuyun. Guvenlik
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uyarilarina ve talimatlara uyulmadig

takdirde elektrik carpmasina, yangina

velveya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimat

hiikiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

— Bu giivenlik uyarilar yalnizca POWER FOR
ALL sistemindeki 18V Lityum lyon
akiiler igin gegerlidir.

— Akiiyii yalnizca POWER FOR ALL sistem
ortaklarinin triinlerinde kullanin. POWER
FOR ALL isaretli 18V akiiler, asagidaki tiriinlerle
tamamen uyumludur:

- 18V POWER FOR ALL akii sisteminin

tim drinleri

- POWER FOR ALL sistem ortaklarinin tim 18V
urtinleri

— Uriiniiniiziin kullanim kilavuzundaki akii
tavsiyelerine uyun. Akliniin ve Uriinin giivenli
bir sekilde galistirilabilmesinin ve akdlerin
tehlikeli asin yiklenmeye karsi korunmasinin
tek yolu budur.

— Akiileri yalnizca POWER FOR ALL sisteminin
ureticisi veya ortaklari tarafindan 6nerilen
sarj cihazlaryla sarj edin. Bir tir ak igin
tasarlanmis bir sarj cihazi, diger akiilerle birlikte
kullanildiinda yangin riski tasir.

— Ak kismi sarjh olarak teslim edilir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek igin ilk
kullanimdan énce akiyi sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.
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— Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

— Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

— Akii hasar goriirse veya usuliine aykir
kullanilirsa digari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun.
Akilerden gikan buharlar nefes yollarini tahrig
edebilir.

— Yanls kullanim veya hasarl akil, yanici
sivinin akiiden digari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin.
Yanliglkla temas ederseniz temas eden yeri
su ile yikayin. Sivinin gozler ile temas etmesi
halinde ek olarak tibbi yardim alin. Disari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara
neden olabilir.

— Arizah akii siviyi digan sizdirabilir ve
yakinindaki nesneleri islatabilir. Etkilenen
pargalari kontrol edin. Uzerinde sivi olan
parcalari temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

— Akiiye kisa devre yaptirmayin. Kullanim
digindaki akiiyi, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataglari, madeni
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya
baska kiiglik metal nesnelerden uzak tutun.
Aku kontaklarr arasindaki bir kisa devre
yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

— Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya
disaridan kuvvet uygulama akiide hasara
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neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve ak yanabilir, duman gikarabilir,
patlayabilir veya asiri dl¢tide isinabilir.

— Hasarli akiilerde onarim iglemi yapmayin.
Akilerin onarimi sadece iretici veya yetkili
servisler tarafindan yapilmalidir.

[@ Akiiyii sicaktan, stirekli gelen giines
O Isinindan, atesten, kirden, sudan ve

5 nemden koruyun. Patlama ve kisa

devre tehlikesi vardir.

— Akiiyii yalnizca -20°C ve +50°C arasi
sicakliga sahip ortamlarda kullanin ve
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyu otomobil
icerisinde birakmayin. 0°C altindaki
sicakliklarda cihaza 6zgu 6zelliklerde
performans sinirlamasi gértilebilir.

— Akiiyii sadece 0 °C ve +35 °C arasi sicakliga
sahip ortamlarda sarj edin. Akiiyii USB
baglantisiyla sadece +10 °C ve +35 °C arasi
sicakliga sahip ortamlarda sarj edin. Bu
sicaklik araliklarinin disinda sarj etmek akintin
hasar gérmesine veya yanma tehlikesinin
artmasina neden olabilir.

Sarj Edilebilir Akii Uzerindeki Akii Sarj
Gostergesi

Not: Tiim akd tiplerinde aku sarj gostergesi bulun-
maz.
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Sarj edilebilir akiiniin ak sarj gostergesi tizerindeki
LED'ler, akiinlin sarj durumunu gésterir. Giivenlik
nedeniyle, sarj durumunu yalnizca elektrikli alet
calismiyorken kontrol etmek mimkundur. Sarj duru-
munu gostermek igin sarj edilebilir akii izerindeki
aku sarj gostergesi diigmesine basin. Bu, sarj edile-
bilir akis gikarildiginda da mimkiindur.

4 x adet strekli yanan yesil =~ 75-100 %
1S1k

3 x adet sirekli yanan yesil =~ 50-75 %
1Stk

2 x adet srekli yanan yesil =~ 25-50 %
151k

1 x adet stirekli yanan yesil ~5-25%
1Stk

1 x adet yanip sénen yesil =0-5%
1Sk

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Aklinlin havalandirma araliklarini ve baglantilarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile
temizleyin.

— Akiyl temizlemek igin kimyasal maddeler
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kullanmayn.

Nakliye

Lityum iyon akdler tehlikeli madde tasima
yonetmeligine tabidir. Akiler baska bir yiikimltlik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
taginabilir.

Uglinc kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin
hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme
ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikimlere uyulmalidir.
Gonderi paketlenirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa
gonderin. Acik kontaklari kapatin ve aklyu ambalaj
icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin.
Litfen olasi ek ulusal yénetmelik hikimlerine de
uyun.

Tasfiye
Akileri evsel coplerin igine atmayin!
Akuler ve ambalaj malzemesi cevre
dostu yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

Sadece AB iilkeleri igin:

2006/66/EC Avrupa Birligi yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanilmis akiiler ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu imha igin bir geri dénlistim
merkezine yollanmak zorundadir.

81



Teknik Ozellikler

System akii P4A P4A
18-B36  18-B45
AKii gerilimi 18 V (DC) 18 V (DC)
Akii kapasitesi 2,0Ah  25Ah
Hiicre sayisi (lityum iyon) 5 5
System akii P4A P4A
18-B72  18-B108
Akii gerilimi 18 V (DC) 18 V (DC)
Akii kapasitesi 4,0Ah 6,0 Ah
Hiicre sayisi (lityum iyon) 10 10

Uygun POWER FOR ALL System aku sarj cihazlarr:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4
18-C170.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
| .l | zéwki dotyczace bezpieczenstwa i
——=U zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazo-
wek dotyczacych bezpieczenstwa i za-
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lecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem

elektrycznym, pozaru illub powaznych obrazen

ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i zalece-

nia dla dalszego zastosowania.

— Niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa obowiazujg wytacznie w przypadku aku-
mulatoréw litowo-jonowych 18 V sys-
temu POWER FOR ALL.

— Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach partneréw systemu POWER
FOR ALL. Akumulatory 18 V z logo POWER
FOR ALL sa w petni kompatybilne z
nastepujacymi urzadzeniami:

- wszystkie urzadzenia systemu akumulatorowe-
go 18V POWER FOR ALL

- wszystkie urzadzenia 18 V partnerow systemu
POWER FOR ALL

— Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zamieszczonych w instrukcji
obstugi Panstwa urzadzenia. Tylko w ten spo-
s6b mozna bezpiecznie uzytkowac urzadzenie
oraz ochroni¢ akumulatory przed niebezpiecz-
nym dla nich przecigzeniem.

— Akumulatory nalezy tadowa¢ wylacznie przy
uzyciu tadowarek zalecanych przez produ-
centa lub partneréw systemu POWER FOR
ALL. tadowanie akumulatoréw innych niz te,
ktore zostaly dla danej tadowarki przewidziane,

83



moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

— Akumulator dostarczany jest w stanie cze-
$ciowo natadowanym. Aby zagwarantowac
petng wydajno$¢ akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ aku-
mulator w tadowarce.

— Akumulatory nalezy przechowywaé w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

— Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo zwarcia.

— W razie uszkodzenia akumulatora lub stoso-
wania go niezgodnie z przeznaczeniem moze
dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator
moze si¢ zapali¢ lub wybuchna¢. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac
sie z lekarzem. Opary mogg podrazni¢ drogi od-
dechowe.

— W przypadku nieprawidtowej obstugi lub
uszkodzenia akumulatora moze doj$¢ do wy-
cieku palnego elektrolitu z akumulatora. Na-
lezy unikaé¢ kontaktu z nim, a w przypadku
niezamierzonego zetknigcia sie z elektroli-

tem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli
ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skéry lub opa-
rzen.

— W przypadku uszkodzenia akumulatora moze
doj$¢ do wycieku elektrolitu i zamoczenia
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przedmiotéw znajdujacych sie w jego bezpo-
$rednim sasiedztwie. Sprawdzi¢ elementy
narazone na ryzyko zamoczenia. Osuszy¢ za-
moczone czesci lub wymieni¢ je w razie potrze-
by.

— Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia akumula-
tora. Nieuzywany akumulator nalezy trzymac
z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych przedmiotéw metalo-
wych, ktére mogtyby spowodowa¢ zmostko-
wanie stykow. Zwarcie stykéw akumulatora
moze spowodowaé oparzenia lub doprowadzi¢
do pozaru.

— Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $ru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie akumulato-
ra. Moze wowczas doj$¢ do zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora i do jego przepalenia, eksplo-
Zji lub przegrzania.

— Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumu-
latora mozna dokonywac wytacznie u producen-
ta lub w autoryzowanym punkcie serwisowym.

A2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wy-
[i@ sokimi temperaturami, np. przed sta-
7 fym nastonecznieniem, przed

}".d‘ ogniem, zanieczyszczeniami, wodg i

== wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

— Akumulator nalezy uzytkowac i przechowy-
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wac wytacznie w temperaturze otoczenia wy-
noszacej od —20°C do +50°C. Nie wolno pozo-
stawia¢ akumulatora, np. latem, w samocho-
dzie. W temperaturach <0°C moze w zaleznosci
od urzadzenia doj$¢ do spadku wydajnosci.

— Akumulator nalezy tadowa¢ wylacznie w
temperaturze otoczenia wynoszacej od 0°C
do +35°C. Akumulator ze ztagczem USB nale-
zy fadowac wytacznie poprzez to ztacze, w
temperaturze otoczenia wynoszacej od
+10°C do +35°C. Ladowanie akumulatora poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz zwiek-
szaC zagrozenie pozarowe.

Wskaznik natadowania akumulatora na
akumulatorze

Uwaga: Nie wszystkie typy akumulatorow sg
wyposazone we wskaznik natadowania.

Diody LED na wskazniku natadowania akumu-
latora na akumulatorze wskazujg jego poziom
natadowania. Ze wzgledow bezpieczeristwa stan
natadowania mozna sprawdzi¢ tylko po zatrzyma-
niu elektronarzedzia. Nacisnij przycisk wskaznika
natadowania akumulatora na akumulatorze, aby
wys$wietli¢ poziom natadowania. Jest to réwniez
mozliwe po wyjeciu akumulatora.
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4 x zielone $wiatlo ciagte =~ 75-100 %

3 x zielone $wiatlo ciagte = 50-75 %
2 x zielone $wiatfo ciagte =~ 25-50 %
1 x zielone $wiatto ciggte ~5-25%

1 x zielone $wiatlo migajace =~ 0-5 %

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Otwory wentylacyjne i styki akumulatora nalezy re-

gularnie czysci¢ za pomocg migkkiego, czystego i

suchego pedzelka.

— Do czyszczenia akumulatora nie nalezy uzywac
zadnych substancji chemicznych.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymaga-
niom przepiséw dotyczacych materiatow niebez-
piecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogq ladowa przez uzytkownika, bez koniecznosci
spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.
transport drogg powietrzng lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do
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szczegolnych wymogdw dotyczacych opakowania i
oznakowania towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skon-
sultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebez-
piecznych.

Akumulatory mozna wysyta¢ tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki
nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowa¢ w taki spo-
sob, aby nie mogt on sie poruszac (przesuwac) w
opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentu-
alne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Nie wolno wyrzuca¢ akumulatoréw ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!
Akumulatory i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z obowigzujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
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Dane Techniczne

Akumulator systemowy ~ P4A P4A

18-B36  18-B45
Napiecie akumulatora 18V (DC) 18 V (DC)
Pojemnos¢ akumulatora 2,0 Ah  2,5Ah
(itowe-anowych) 5 5
Akumulator systemowy ~ P4A P4A

18-B72  18-B108
Napiecie akumulatora 18 V (DC) 18 V (DC)
Pojemnos¢ akumulatora 4,0 Ah 6,0 Ah
Liczba ogniw 10 10

(litowo-jonowych)

Odpowiednie tadowarki akumulatoréw systemowych
POWER FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A

18-C170.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecénostni
upozornéni a vSechny pokyny.
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NedodrZovani bezpeénostnich

upozornéni a pokynli miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo

tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do

budoucna uschovejte.

— Tyto bezpecnostni pokyny plati pouze pro
18V lithium-iontové akumulatory
systému POWER FOR ALL.

— Akumulator pouzivejte pouze ve vyrobcich
systémového partnera POWER FOR ALL. 18V
akumulatory s ozna¢enim POWER FOR ALL jsou
plné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

- véechny vyrobky akumulatorovych systému 18V
POWER FOR ALL

- véechny 18V vyrobky systémovych partnert
POWER FOR ALL

— Dodrzujte doporuceni pro akumulatory
v navodu k obsluze vaseho vyrobku. Pouze
tak Ize akumulator a vyrobek pouzivat bezpeéné
a akumulatory budou chranéné pred
nebezpeCnym pretizenim.

— Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem nebo
partnery systému POWER FOR ALL.

U nabijecek, které jsou vhodné pro urcity druh
akumulatord, hrozi nebezpe¢i pozaru, pokud se
pouzivaji s jinymi akumulatory.

— Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby
byl zaru&en plny vykon akumulatoru, pfed
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prvnim pouzitim akumulator UpIné nabijte
v nabijecce.

— Akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.

— Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

— Pfi poskozeni a nespravném pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miize zacit hofet nebo mize
vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

— P¥i nespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct
hoilava kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud se kapalina dostane do oci,
vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit
podrézdéni pokozky nebo popaleniny.

— Z vadného akumulatoru muize unikat
kapalina, ktera mtize potfisnit okolni
soucasti. Zkontrolujte tyto soucasti. OCistéte
je nebo pfipadné vymérnite.

— Nezkratujte akumulator. Dbejte na to, aby se
v blizkosti nepouzivaného akumulatoru
nenachazely kancelaiské sponky, mince,
klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které by mohly zplsobit
premosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
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nebo pozar.

— Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
muze dojit k poskozeni akumulatoru. Uvnitf
muze dojit ke zkratu a akumulator maze zagit
hor'et, mlize z néj unikat kouf, maze
vybouchnout nebo se prehfat.

— Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatord. Servis akumulatord by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana
opravna.

B2, Chraiite akumulator pfed horkem,
[im napt. i pred trvalym sluneénim

7 zarenim, ohném, necistotami, vodou
}2@" a vihkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu
= a zkratu.

— Akumulator pouzivejte a skladujte pouze pfi
teploté prostredi od -20 °C do +50 °C.
Nenechavejte akumulator leZet napf. v Iété
v auté. Pfi teplotach < 0 °C mlZze dojit
k specifickému omezeni vykonu.

— Akumulator nabijejte pouze pfri teploté
prostiedi od 0 °C do +35 °C. Akumulatory s
USB pripojkou nabijejte pouze pomoci této
pripojky pfi teploté prostredi od +10 °C do
+35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
muze dojit k poskozeni akumulatoru nebo se
muze zvysit nebezpeci pozaru.
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Ukazatel urovné nabiti na dobijeci
baterii

Poznémka: Ne vechny typy baterii maji ukazatel
Grovné nabiti.

Kontrolky LED na ukazateli Urovné nabiti na
dobijeci baterii ukazuji stav nabiti baterie. Z
bezpecénostnich divodu Ize stav kontrolovat pouze v
piipadé, ze je elektricky nastroj vypnuty. Informace
o stavu nabiti zobrazite stisknutim tlaitka ukazatele
Urovné nabiti na dobijeci baterii. To Ize provéstiv
pfipadé, Ze je dobijeci baterie vyjmuta.

4 x sviti zelené = 75-100 %
3 x gviti zelené = 50-75 %
2 x sviti zelené =~ 25-50 %
1 x sviti zelené ~5-25%

1 x blika zelené =0-5%

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory a pfipojky
akumulatoru mékkym, Cistym a suchym Stétcem.
— K ¢isténi akumulétoru nepouZivejte chemikalie.
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Preprava

Pro lithium-iontové akumulatory plati pozadavky
zakonnych predpist o nebezpe¢nych nakladech.
Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek
pfepravovany uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tfeti osoby (napf.:
letecka pfeprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel
na zvlastni pozadavky na baleni a oznageni. Zde
musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné pfizvan
expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni
poskozeny kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici
paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat. DodrZujte také pfipadné dalSi
narodni predpisy.

Likvidace
Akumulatory nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Akumulatory a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo opotfebované akumulatory
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.
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Technicka Data

Akumulétorovy systém P4A P4A
18-B36  18-B45
Napéti akumulatoru 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatoru 2,0 Ah 2,5 Ah
Pocet ¢lanku
(Livlon) 5 5
Akumulétorovy systém P4A P4A
18-B72  18-B108
Napéti akumulatoru 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatoru 4,0Ah  6,0Ah
Pocet ¢lanki 10 10

(Li-lon)

Vhodné nabijecky akumulatord systému POWER
FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C170.

Slovenéina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné

|..| upozornenia a pokyny. Zanedbanie

=== pri dodrziavani bezpecnostnych upo-
zorneni a pokynov méze zapri¢init
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zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké

zranenia.

Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny si

uschovajte do buducnosti.

— Tieto bezpecnostné upozornenia platia iba
pre 18 V litiovo-idnové akumulatory
systému POWER FOR ALL.

— Akumulator pouzivajte len vo vyrobkoch par-
tnerov systému POWER FOR ALL. 18 V aku-
mulatory s oznaenim POWER FOR ALL su plne
kompatibilné s nasledujdcimi vyrobkami:

- v8etky vyrobky akumulatorového systému 18V
POWER FORALL.

- v3etky 18 V vyrobky partnerov systému
POWER FOR ALL

— Dodrzujte odporucania pre akumulatory
v navode na obsluhu vasho vyrobku. Iba tak je
mozna bezpecna prevadzka akumulatorov a vy-
robku a akumulatory budd chranené pred
nebezpecnym pretazenim.

— Akumulatory nabijajte len nabijackami odpo-
ruanymi vyrobcom alebo partnermi systé-
mu POWER FOR ALL. Ak sa pouziva nabijacka
uréena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

— Akumulator sa dodava €iasto¢ne nabity. Aby
ste zaruCili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

— Akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti.
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— Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecen-
stvo skratu.

— Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulato-
ra vystupovat' Skodlivé vypary. Akumulator
moze horiet' alebo vybuchnut. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

— Pri nespravnom pouzivani alebo po-
Skodenom akumulatore moze z akumulatora
vytekat' horfava kvapalina. Zabrante kontak-
tu s fiou. Pri ndhodnom kontakte miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do oci, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vyteka-
juca kvapalina z akumulatora moze viest k po-
drazdeniam pokoZzky alebo popaleninam.

— Pri poskodenom akumulatore méze vytekat’
kvapalina a namocit' okolité predmety. Zasia-
hnuté casti skontrolujte. Vygistite ich alebo
ich v pripade potreby vymerite.

— Akumulator nespajajte nakratko. Nepouziva-
ny akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist’ do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'Gémi, klincami, skrutkami alebo
s inymi drobnymi kovovymi predmetmi,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kontak-
tov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze
mat za nasledok popélenie alebo vznik poziaru.

- §picatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
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skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily
moze dojst’ k poskodeniu akumulatora. Vo
vnutri moze dojst ku skratu a akumulator méze
zaCat horiet, moze z neho unikat dym, moze vy-
buchnut alebo sa prehriat.

— Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.
Akumulatory méZze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

[ % Chrante akumulator pred teplom, na-
8 pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziare-
Vg nim, pred ohfiom, $pinou, vodou
}2».‘ a vlhkost'ou. Hrozi nebezpecenstvo vy-
= buchu a skratu.

— Akumulator prevadzkujte a skladujte len pri
teplote okolia v rozmedzi -20 °C az +50 °C.
Nenechavajte akumulator napriklad v lete
poloZeny v automobile. Pri teplotach < 0 °C mo-
ze v zavislosti od zariadenia dochadzat k obme-
dzeniam vykonu.

— Akumulator nabijajte len pri teplote okolia v
rozmedzi 0 °C az +35 °C. Akumulator s USB
pripojkou nabijajte len cez tuto pripojku pri
teplote okolia v rozmedzi +10 °C az +35 °C.
Nabijanie pri teplote mimo povoleného rozsahu
moze poskodit akumulator alebo zvysit' riziko
poZziaru.

Indikator nabijania akumulatora na
nabijatefnom akumulatore
Poznémka: Nie vSetky typy akumulatorov maju indi-
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kator nabijania akumulatora.

LED kontrolky na indikatore nabijania akumulatora
na nabijate/nom akumulatore signalizuju stav
nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévodov je
mozné skontrolovat stav nabijania len vtedy, ked
sa elektrické naradie zastavi. Stlaenim tladidla na
indikatore nabijania akumulatora na nabijatelnom
akumulatore zobrazite stav nabitia. Je to mozné aj
vtedy, ked je nabijatelny akumulator vybraty.

4 x neprerusované zelené =~ 75-100 %
svetlo

3 x nepreruSované zelené =~ 50-75 %
svetlo

2 x nepreruSované zelené =~ 25-50 %
svetlo

1 x nepreruSované zelené ~5-25%
svetlo

1 x blikajuce zelené svetlo = (0-5%

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

PrileZitostne vycistite vetracie $trbiny a pripajacie
koncovky akumulatora Cistym, mékkym a suchym
Stetcom.
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— Na Cistenie akumulatora nepouzivajte ziadne
chemické latky.

Transport

Litiovo-ionové akumulétory podliehaju
nariadeniam o nebezpecnych nakladoch. Tieto
akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat
po cestach bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou do-
pravou alebo prostrednictvom Spedicie) treba re-
Spektovat osobitné poZiadavky na obaly

a oznacenie. V takomto pripade treba pri priprave
zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju po-
Skodeny obal. Otvorené kontakty prelepte a aku-
mulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol posu-
vat. Re$pektujte aj pripadné doplfiujuce narodné
predpisy.

Likvidacia
Neodhadzujte akumulatory do komu-
nalneho odpadu!
Akumulatory a obaly sa musia odovzdat
na ekologicku recyklaciu.

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa chybné
alebo vybité akumulatory musia separovane
zbierat a odovzdavat na ekologicku recyklaciu.
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Technické Udaje

Systémovy akumulator P4A P4A

18-B36  18-B45
Napétie akumulatora 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatora 2,0Ah  25Ah
Pocet ¢lankov (Li-lon) 5 5
Systémovy akumulator P4A P4A

18-B72  18-B108
Napétie akumulatora 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatora 4,0Ah  6,0Ah
Pocet ¢lankov (Li-lon) 5 10

Vhodné nabijacky akumulatora systému POWER
FOR ALL: P4A 18-50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,
P4A 18-C170.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

gyelmeztetést és eldirast. A biztonsa-
gi eléirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/

vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

| . Olvassa el az dsszes biztonsagi fi-
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Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze

meg ezeket az eldirasokat.

— Ezek a biztonsagi eldirasok csak a POWER
FOR ALL rendszer 18V-Li-lon akkumu-
latoraira érvényesek.

— Az akkumulatort csak a POWER FOR ALL
rendszer-partneek termékeiben hasznalja. A
POWER FOR ALL jeldlésti 18V-akkumulatorok a
kovetkezd termékekkel teliesen kompatibilisek:

- a 18V POWER FOR ALL-akkurendszerek
valamennyi terméke

- a POWER FOR ALL rendszer-partnerek vala-
mennyi 18V-terméke

— Vegye tekintetbe a terméke Hasznalati Ut-
mutatéjaban talalhaté akkumulator-javasla-
tokat. Az akkumulatort és a terméket csak igy
lehet veszélytelenil Gzemeltetni és az akkumu-
latorok igy a veszélyes tulterhelés ellen védve
vannak.

— Az akkumulatorokat csak olyan toltokésziilé-
kekkel toltse fel, amelyeket vagy a gyarto,
vagy a POWER FOR ALL rendszer partnerei
javasolnak. Egy olyan tolt6késziilék hasznéla-
ta, amely egy bizonyos fajtaju akkumulator fel-
toltésére alkalmas, tlizveszélyhez vezet, ha mas
akkumulatorokkal hasznaljak.

— Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének
biztositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort a toltokészilékben.
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— A hasznalaton kiviili akkumulatorokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza.

— Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

— Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbol g6zok
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss le-
veg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a 1ég-
utakat

— Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akku-
mulator esetén az akkumulatorbol gyalékony
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezés-
be kertilt az akkumulatorfolyadékkal, azon-
nal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borseriléseket okoz-
hat.

— Hibas akkumulator esetén az akkumulatorbol
folyadék léphet ki és beszennyezheti a szom-
szédos targyakat. Ellendrizze az érintett al-
katrészeket. Szlikség esetén tisztitsa meg vagy
cserélie ki ezeket az alkatrészeket.

— Sohase zarja rovidre az akkumulatort. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kap-
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csoktol, pénzérméktél, kulcsoktol, szogek-
t6l, csavaroktol és mas kisméretii fémtar-
gyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezo-
ket. Az akkumulator érintkezi kdzotti rovidzar-
lat égési sériléseket vagy tiizet okozhat.

— Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tik
vagy csavarhuzok, vagy kiils6 erébehatasok
megrongalhatjak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel
és az akkumulator kigyulladhat, flistot bocsat-
hat ki, felrobbanhat, vagy talhevilhet.

— Sohase szervizeljen megrongalodott akku-
mulatort. Az akkumulatort csak a gyartonak,
vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak sza-
bad szervizelnitik.

[ 7 Ovja meg az elektromos kéziszersza-

8 mot a forrésagtol, példaul a tartés

napsugarzastol, a tiiztél, a szennye-

W{ z6sektdl, a viztd| és a nedvességtol.

Robbanasveszély és rovidzarlat veszé-
lye all fenn.

— Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kozot-
ti kornyezeti hémérséklet mellett iizemeltes-
se és tarolja. Ne hagyja példaul az akkumula-
tort nyaron egy gépjarmiiben. 0 °C alatti hémér-
sékletek esetén a készlléktdl fliggben teljesit-
ménycsokkenés Iéphet fel.

— Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletek mellett toltse fel.
Az USB-csatlakozéval ellatott akkumulatort
csak ezen keresztiil és csak +10 °C és +35 °C
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kozotti kornyezeti hémérsékletek mellett
toltse fel. Az ezen hdmérsklet tartomanyon ki-
viili hémérsékletek melletti feltdltés megrongal-
hatja az akkumulatort vagy megnévelheti a tiiz-
veszélyt.

Az akkumulatoron talélhaté
toltottségjelzo

Utmutatas: Nem minden akkumulatortipus rendelke-
zik toltottségjelzbvel.

Az akkumulator toltottségjelzéjén talalhatdo LED-ek
jelzik az akkumulator toltottségi allapotat. Biztonsagi
okokbdl csak akkor lehet ellendrizni a toltési alla-
potot, ha az elektromos szerszam mozdulatlan.
Nyomja meg az akkumulator toltottségjelz6jének
gombjat az akkumulatoron a toltéttségi allapot
megjelenitéséhez. Ez akkor is lehetséges, ha az
akkumulatort eltavolitja.

4 x folyamatos zold fény =~ 75-100 %
3 x folyamatos zold fény =~ 50-75 %
2 x folyamatos zold fény =~ 25-50 %
1 x folyamatos z6ld fény =~5-25%

1 x villogd zold fény = 0-5%
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

|dénként tisztitsa meg az akkumulator szellézéré-

sétés csatlakozdit egy puha, tiszta és szaraz ecset-

tel.

— Az akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyszereket.

Szallitas

Az lithium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozd kovetelmények érvényesek. A felhasz-
naldk az akkumulatorokat a kézuti szallitasban min-
den tovabbi nélkil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik sze-
mélyt (példaul: légi vagy egyéb szallito vallalatot)
biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csoma-
golasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilénleges ko-
vetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésebe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott érint-
kezdket és csomagolja be Ugy az akkumulatort,
hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az el6b-
bieknél esetleg szigorubb helyi eléirasokat.
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Eltavolitas
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haz-
tartasi szemétbe!
Az akkumulatorokat és csomagol6anya-
gokat a kdrnyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK eurdpai iranyelv szerint az elhasz-
nalt akkumulatorokat kiilén éssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en

kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Miiszaki Adatok
Rendszer- P4A P4A
akkumulator 18-B36  18-B45

Akkumulator fesziiltség 18V (DC) 18 V (DC)
Akkumulator kapacitas 20Ah  25Ah
A (Li-lon) cellak darabszama5 5
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Rendszer- P4A P4A
akkumulator 18-B72 18-B108

Akkumulator fesziiltség 18 V (DC) 18 V (DC)
Akkumulator kapacitas 4,0Ah  6,0Ah
A (Li-lon) cellak darabszama10 10

Alkalmas POWER FOR ALL rendszer(i akkumulator
tolt6 készilekek: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

Kasak

Eypa3sns akoHOMMUKanbIK
oparbliHa (KegeH opafbiHa)
MyLLe MeMIeKeTTep
aymarbliHAa KongaHbinagbl

OHAipyLUiHIH BHIM YLLIH KapacTbipFaH naganaqy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHaa naiganaHy eHiHaeri
0Cbl HyCKaynblK, COHbIMEH Bipre KockIMLLIanap Aa
60nybl MyMKiH.

CaliKecTikTi pacTay aliirbl aknapat KocsimMLiazia
6ap.

OHimEi eHaipreH MeMnekeT Typarnbl aknapar
©HIMHiH KOpnyCblHAA XeHe KockIMLLIaza
KepPCETINreH.

©HpipinreH Mep3imi 6yvibiM KOprycbiHAA
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KepceTinreH.
Mmnoptepre KaTbICTbl GaiinaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTirnreH.

©Himai nanpganaHy mep3imi

OHiMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi 7 bin. OHgipinreH
mepsiMHeH 6acTan (eHipy KyHi 3aybIT
TaKTauLlacbiHAa a3blrFaH) icTetneit 5 xbin
CaKTaFaHHaH COH, eHiMi TeKCepyci3 (CepBUCTIK
TeKcepy) naiganaHy ycblHbINMaiabl.

KbiameTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIH

KaTenikTepi MeH iCTeH LWbIFy cebenTepiHiy

Tizimi

— TyTKackl MeH Koprnychl By3binFaH bonca, eHimai
naaanaH6aHbI3

— BHIM KOpnyCbIHaH Tikenen TYTiH LUbIKCa,
naaanaH6aHbI3

— TOK CbIMbI By3biriFaH Hemece oKLLaynaycbi3
6orica, nanganaH6aHbI3

—XayblH —LLALLLIH KesiHAe CbipTTa (fanaaa)
naaanaH6aHbI3

— KOpryc iLLiHe Cy Kipce KypbInfbiHbl KOCYLLb
6onmaHbI3

— Ken YLUKbIH LWbIKca, nanaanaHbans3

— KaTTbl Aipin kesiHae naiganaHbaHpI3

LLlekTi Ky Genrinepi
— TOK CbIMbIHBIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHybl
— BHiIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op nanpanaHygaH CoH eHiMAj Tazanay
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YCbIHbINaAbl.

Cakray

— KypFaK xepae cakTay kepek

— KOFapbl TemnepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH
CcoyrnenepiHiH, acepiHeH anbIC cakTay kepek

— caKTay Ke3iHae TeMnepaTtypaHblH KeHeT
aybITKybIHaH KOpFay Kepek

— opamachI3 caktay MyMKiH eMec

— cakTay LapTTapbl Typanbl KOChbIMLLA aknapar
any ywiH MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH
kapaHbl3

Tacbimangay

— TacbiMangay kesiHze eHiMAi kynatyra xsHe ke3
KenreH MexaHuKanblK biknan eTyre kaTtaH ThiibiM
canbiHagb!

— Bocarty/xykTey KesiHae nakeTTi KbicaTblH
MaluvHanapapl nanpanaHyrFa pykcar
Hepinvenai.

— TackiManpay waptrapsl TanantapbiH MEMCT
15150-69 (5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbl

Bapnblik kayincisgik TeXHUKacbIHbIH,
[ HyckaynapbIH XoHe eckepTnenepai
OKbIN WhIFbIHbI3. Kayinciaaik
TEXHVKaChIHbIH HYCKaynapblH XaHe
eckepTnenepai opbiHaamay ToK COFyFa, epTke

110



X8He/Hemece aybIp xapakaTTaHyFa aKemnyi MyMKiH.
Kayincisgik TexHUKacbIHbIH HyCKaynapbl MeH
eckepTnenepai 6onauak xyMmbicTap YLUiH
caKTan KomblHbI3.

— Ocbl Kayincisaik TeXHUKacbIHbIH
Hyckaynapbl Tek POWER FOR ALL
KyhenepiHiH 18 B nUTUN-MOHABIK
aKKymynsTopnaphbl yLUiH xapamapbl.

— AkkymynsaTopabl Tek POWER FOR ALL
XyHWeci cepikTeciHiH eHimaepiHpe
nanpanaxbiHbi3. POWER FOR ALL
TaHGanamacs! 6ap 18 B akkymynstopnap
TeMeHLeri eHiMAEPMEH TONbIKTal yinecimaj:
-18 B POWER FOR ALL
AKKYMYNATOpPnbIK Xynenepi
- POWER FOR ALL xyiieci cepikTeciniH Bapmbik
18 B eHimaepi

— OHiMiHi3aiH napganaHy 6oMbIHWA
HyCKaynblIfbIHAAFbI aKKyMynsTop
YCbIHbICTapbIH ecKepiHi3. Tek ocbinanwa
aKKyMynsTop MeH eHiMzj kayinci3 nanganaHyra
6onagpl xeHe akkymynsTopnap kayinTi
XYKTEMe[ieH Kopranagpl.

— AKKymynaTopnapabl Tek eHAipyLli Hemece
POWER FOR ALL xynenepiHiH cepikrectepi
YCbIHFaH 3apsaATarbIlW KypbUFbINnapmMeH
3apAATaHbI3. AkkymynstopnapablH 6enrini 6ip
TYPi YLLIH Xapamabl 3apsaTarbILL Kypbinfbl
Hacka akkymynsToprnapMmeH navganaHbinFaH
Kesae, epT kayni TybiHAanab!.

m



— AKKyMynsiTop XapTbinan 3apsiaTanfaH Kyinae
KeTKizineqi. AKKyMynsTopablH TOMbIK KyaTblH
naiiganaHy yLUiH OHbl arnFaLl peT naiaanaqyaaH
OypbIH TONbIK 3apsATaHbI3.

— AKKymynsTopnapabl 6ananapabiH Konbl
KETNenTiH Xepae CaKTaHbI3.

— AkkymynsaTopabl awnaHbi3. Kpicka TymbiKTany
Kayini 6ap.

— AKKYMYNATop 3aKbIMAarnFaH Hemece AypbIC
naiaanaHbInMaraH xaraaiaa, ogaH by
LWbIFYbl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIn
HeMece XapbInbin Kanybl MyMKiH. Tasa aya
iLLKe TapTbIHbI3 XaHe Larbimaap borca,
[apirepaiH KeMeriHe XyriHiHi3. By TbiHbIC any
XOMnAapbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

— AKKYMynSTOp AypbIC nanjanaHbinMaraH
Hemece 3aKbIMAanfaH Xaraanaa,
aKKyMynaTopAaH CyMbIKTbIK aFybl MyMKiH.
OraH TumeH;i3. Kesgencok Tepire TureH
Xarpanaa, con Xepai CyMeH LanbiHbI3.
CyMbIKTbIK KO3re TUCe, KOCbIMLUIA
MeAVLMHATbIK XXopAeM CypaHbI3.
AKKyMynsTopaaFbl CyMbIKTbIK TEPiHi
TITIPKEHAIPYI Hemece KyNAIpyi MyMKiH.

— Akaynbl akKyMynaTopAaH CyWbIKTbIK aFblin,
LueKTeC 3aTTapAbl cynaybl MyMKiH. TuicTi
6enikrepai TekcepiHis. Onapabl Tasanan
LWbIFbIHBI3 HEMeCe kaxeT bonca,
anmacTbIpbliHbI3.

— AKKyMynaTopabl KbICKa TyMbIKTamMaHbI3.
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ManpanaHbINMalTbIH akKymMynsTopabl
KOHTaKTinepai TyMbIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILUTapAaH, TUbIHAAPAAH,
KiNTTepAeH, werenepaeH, bypaHaanapaaH
HeMmece 6Gacka ycak Temip 3aTTapAaH anwak
yCTaHbI3. AKKYMYNSTOP KOHTaKTINEPiHiH
apacblHaarbl Kbicka TyvbIKTany Kymikrepre
Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

— LlLlere Hemece Gypayblll CUAKTbI YLLUThI
3aTTap HemMece ChIPTKbI acep apKbinbl
aKKyMynynsTop 3akbIMAaHybl MyMKiH. byn
KbiCKka Ty/bIKTarnyFa anbin Kenin, akkymynstop
KaHybl, TYTIH LUblFapybl, Xapblinybl Hemece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

— 3akbIMpanfaH 6aTapes X1HaKTapblH
elukawaH nanganaH6axpis. bartapes
XMHaKTapbIH TEK OHAIPYLLI HEMeCe eKineTTi
KbI3MET KepceTy xabapIKTayLUbIChl apKbibl
opbIHAANYbI MyMKH.

AKKyMynSTOpAbI, XbinyAaH, CoHaan-

aK, Mbicanbl, Y3AiKci3 KyH

XapbFbIHaH, OTTaH, KipaeH, cyaaH

XoHe binFanaaH KopraHbi3. XXapbinsic

XoHe Kbicka TyiibIKTany kayni

TyblHAANAI.

— AkkymynsaTopabl Tek -20°C xaHe +50°C
apanbifblHAaFbl KopLuaraH opTa
TeMneparypacbiHAa nanganaHbiHbI3 XaHe
caKTaHbI3. AKKyMynaTopapl a3 kesiHge kenik
iliHae kanabipMaHbi3. 0°C wamackiHaH TemeH
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Temnepatypanapaa KypbinfbiFa 6annaHbICTbl
KyaT LueKTenyi MyMKiH.

— AkkymynsaTopabl Tek 0 °C xaHe +35 °C
apanbifblHAaFbl KopLuaraH opTa
TemnepaTypacbiHAa 3apsAaTaHbI3.
Axkymynsitopabl USB nopTbl apKbinbl TeK
+10 °C xaHe +35 °C apanbifblHAarbI
KopLuaFaH opTa TemneparypacbiHaa
3apaaTaHbI3. benrineHreH Temnepatypa
[ManasoHblHaH TbIC 3apsiaTay HaTWKeCHae
aKKyMynsTopFa 3aKbiM kenyi Hemece epT kayni
TybIHAAYbI MYMKiH.

KanTta 3apagranarbiH
6aTapesiHbIH 3apsag
UHOWKaATOPbI

Eckeptne: ken 6atapes TypnepiHge
baTapes 3apsabl MHAVMKaTOpLI Gonmaael.
Kavita 3apsatranatbiH 6aTapesiHbiH,

3aps HOMKaTOPbIHAAFbl XapblK ANOATHI
wamMaapbl 6batapesiHbiH 3apsaaTany Kymnid
Kepceteqi. Kayincisaik makcaTtbiHaa
3apsigTany KymiH Tek KyaT Kyparnbl
opekeTci3 kesde Tekcepyre 6onaapl.
3apsigrany KywiH kepceTy YLUiH kanTa
3apsaTanatbliH 6atapesHbiH 3apsg
MHAMKATOPbl TYMMeCiH 6acbiHbl3. COHbIMEH
KaTap MyHbl KanTa 3apsiaTanatbiH 6atapes
LblFapbIn anblHFaH kesae ae icreyre
6onagpl.
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4 x y3[iKci3 aHbIn TypFaH = 75-100 %
Xacbln TYCTi XapblK

3 x y3[iKci3 KaHbIn TypraH = 50-75 %
Xacbln TYCTi Xapblk

2 x y3[iKCi3 XaHbIn TypFaH = 25-50 %
XacbIn TYCTi xapblK
1 X Y34IKCI3 KaHbIM TypfFaH =5-25%

Xacbin TVCTi Xapblk

1 X XbINbIMbIKTAN TypFaH =0-5%
Xacbin TYCTi apblK

TexHuKanbIK KyTiM XoHe
KbI3MeT

KbISMET KOpCeTy X8He Ta3anay

AKKyMyNSITOPAbIH XKENAETY CaHblnaynapbl MeH

KanFarFbILUTapbIH XYMCaK, Ta3a XeHe Kyprak

KbINLLAKMEH MYKUSIT Ta3anaHbi3.

— AkkymynsiTopnapabl Tasarnay YLUiH XUMUSITIbIK
3aTTapapl nanganaHbaHbI3.

TacbiManpgay

JIMTUIA-MoHABIK akkyMynsTopriap KayinTi
Tayaprnapra KoviblnaTblH Tanantapra cai 6onysl
kepek. NarpanaHyLubl akkymynsToprapasl
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KeLLene
KOCbIMLLIA Ky»KaTTapChl3 TackiManjan anagpl.
YwiHwi TapanTtap (Mbicansl, 8ye keniri Hemece
XEHeNTy KbI3MeTi) opayblLLka xaHe benrineyre
KovbInaTbiH apHalibl TananTtapabl OpblHAAYb! TUIC.
Xibepyre nanbiHaay kesiHae kayinTi XyKTepai
TackiMangay caparnLbiCbiMeH xabaprnacy Kepex.
AKKyMynSiTOpAbI KOpMyChbl 3akbiMAanFaH 6onca
FaHa xibepiHi3. ALLbIK Tyiiicnienepmi KeniMaeHi3
XoHe akkyMynsTopasl opamaga
Ko3FanmanTbiHaan

opaHpI3. Kaxet bonca, KkocbiMLLa YITThIK
epexenepmi CakTaHbI3.

Kopere xapaty
AKKyMynisiTOpriapabl TYPMbICTbIK
KOKbICKa TacTamaHpbi3!
AKKyMynsiTOpriapbl eHe
opayblLUTapabl KopLUaraH opTa yLUiH
Kayinci3 XonvieH kaaere xaparty
OpHbIHa TarncbIpy KaxeT.

Tek kaHa EO enpepi yLiH:

Eyponanbik 2006/66/EC aupekTviBack! boiibiHLLa

akayrbl HeMecCe iCTEH LUbIKKaH akkyMyrsitopriap

6enek uHanbIn, KopLuaraH opTa YLLUiH Kayincia

XOIMEH Kalere apaTy OpHbIHa TanchbIpbiybl

Kaxer.
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Technical data

System Battery P4A 18-B36 P4A 18-B45
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.0 Ah 2.5 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 5

System Battery P4A 18-B72 P4A 18-B108
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 4.0 Ah 6.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 5

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: PA4 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,
P4A 18-C170.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si
|.. instructiunile privind siguranta.
—— Nerespectarea instructjunilor si
indicatjiilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.
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Pastrati in conditii optime toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, in vederea
consultarii ulterioare a acestora.

— Aceste instructiuni privind siguranfa sunt
valabile numai pentru acumulatorii litiu-ion
de 18V din sistemul POWER FOR ALL.

— Utilizeaza acumulatorul numai pentru
produsele comercializate de partenerul
sistemului POWER FOR ALL. Acumulatorii de
18V care au marcajul POWER FOR ALL sunt
complet compatibili cu urmatoarele produse:

- toate produsele din sistemul cu acumulatori
POWER FORALL de 18V

- toate produsele de 18V ale partenerului
sistemului POWER FOR ALL

— Tine cont de recomandarile privind
acumulatorul din instructiunile de utilizare a
produsului tau. Numai astfel acumulatorul i
produsul pot functiona in siguranta, iar
acumulatorii sunt protejati impotriva
suprasolicitarilor periculoase.

— incarci acumulatorii numai cu incércatorul
recomandat de producator sau de partenerii
sistemului POWER FOR ALL. Un incarcator
adecvat pentru un anumit tip de acumulatori
poate lua foc daca este utilizat pentru
incarcarea altor acumulatori decét cei prevazuti
pentru acesta.

— Acumulatorul este partial incarcat la livrare.
Pentru a asigura functionarea la capacitatea
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nominala a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in
incarcator.

— Acumulatorii trebuie sa fie pastrati intr-un
loc inaccesibil copiilor.

— Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

— In cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau
exploda. Aerisiti bine incaperea si solicitat
asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

— Tn cazul utilizarii necorespunzatoare sau al
unui acumulator deteriorat, din acumulator
se poate scurge lichid inflamabil. Evitati
contactul cu acesta. In cazul contactului
accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate
cauza iritaji ale pielii sau arsuri.

— Daca acumulatorul este defect, lichidul se
poate scurge si poate uda obiectele
adiacente. Verificati piesele afectate.
Curatati-le sau, daca este necesar, inlocuitj-le.

— Nu deschideti acumulatorii. Evitati contactul
acumulatorilor neutilizati cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca
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suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

— Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca de
exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se supraincalzeasca.

— Nu intrefineti niciodata acumulatori
deteriorati. Intretinerea acumulatorilor ar
trebui efectuata numai de catre producator sau
de catre furnizori de service autorizati de
acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatji
solare continue, foc, murdarie, apa si
umezeald. In caz contrar, exista
pericolul de explozie si scurtcircuit.

— Utilizati si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambientala cuprinsa intre -20
°C si +50 °C. Nu lasati acumulatorul in
interiorul unui autovehicul, de exemplu, pe
timpul verii. La temperaturi < 0 °C, puterea
aparatului ar putea fi limitata.

— Tncércati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C si
+35 °C. Incarcati acumulatorul cu port USB

SION
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numai la o temperatura ambianta cuprinsa
intre +10 °C si +35 °C. Incércarea la
temperaturi din afara acestui interval comporta
un pericol sporit de deteriorare a
acumulatorului sau de incendiu.

Indicator de incarcare pe acumulatorul
reincarcabil

Nota: Nu toate tipurile de acumulatoare au indicator
de incércare.

LED-urile indicatorului de incarcare de pe acu-
mulatorul reincarcabil indica starea de incarcare

a acumulatorului. Din motive de siguranta, este
posibila verificarea starii de incarcare numai atunci
cand unealta electrica este oprita complet. Pentru
afisarea starii de incércare, apasati butonul pen-
tru indicatorul de incarcare de pe acumulatorul
reincarcabil. Acest lucru este posibil si atunci cand
acumulatorul reincarcabil este scos.

4 x lumina verde continua = 75-100 %
3 x lumina verde continua = 50-75 %
2 x lumina verde continua = 25-50 %
1 x lumina verde continua ~5-25%

1 x lumina verde intermitenta =0-5%
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Intretinere si service

Intretinere si curatare

Ocazional, curatati fantele de aerisire si polii
acumulatorilor utilizand o pensuld moale, curata si
uscata.

— Nu utiliza substante chimice pentru a curata
acumulatorul.

Transport

Acumulatorii litiu-ion sunt in conformitate cu
cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportatj rutier
fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu:
transport aerian sau prin firma de expeditii)
trebuie respectate cerinte speciale privind
ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
domeniul transportului marfurilor periculoase.
Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu banda
de lipit contactele deschise si ambalatj astfel
acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului. Va rugam sa respectat
eventualele norme natjonale suplimentare.
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Eliminare
Nu eliminati acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere!
Acumulatorii si ambalajele trebuie sa fie
predate unui centru de reciclare.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defectj sau uzatj trebuie colectati
selectiv si predati la o statie de reciclare ecologica.

Date Tehnice

Acumulatorul sistemului  P4A P4A
18-B36  18-B45

Tensiune acumulatorului 18 V (DC) 18 V (DC)
Capacitate acumulator 2,0Ah  25Ah

Numérul celulelor (Li-ion) 5 5

Acumulatorul sistemului  P4A P4A
18-B72  18-B108

Tensiune acumulatorului 18 V (DC) 18 V (DC)
Capacitate acumulator 40Ah  6,0Ah
Numérul celulelor (Li-ion) 10 10

Incércatoare de acumulatori POWER FOR ALL Sys-
tem adecvate: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.
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Bbnrapcku

YKa3aHus 3a CUrypHoCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa-
| .I 3aHUs M UHCTPYKLMK 3a Gesonac-
==l HocT. Mponycki Npyu cnassaHeTo Ha

VHCTPYKLMTE 3a 6e3onacHocT 1 yka-

3aHusTa 3a pabota MoraT Aa Mart 3a nocnencTeve

TOKOB yAap, Noxap WM TEXKu TpaBMU.

CbxpaHsBaliTe Te3M yKa3aHWs Ha CUTYPHO Msic-

To.

— Te3u yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT Baxat camo
3a 18V-Li-lon akymynatopHu 6atepun
Ha cuctemata POWER FOR ALL.

— W3non3BaliTe akymynatopHata 6atepus ca-
MO B MPOAYKTU Ha CUCTEMEH NapTHLOP Ha
POWER FOR ALL. O6o3HayeHute c POWER
FOR ALL 18V akymynaTtopHu batepun ca Hambn-
HO CbBMECTMMM CbC CrieAHNTE NPOLYKTH:

- BCMYkv npoaykTn Ha 18V POWER FOR
ALL akymynatopHa cuctema

- BCYkM 18V NPOAYKTM Ha cUCTEMHUTeE napT-
Hbopn Ha POWER FOR ALL

— Cna3sBaifTe NpenopLKUTE 3a aKyMynaTopHu-
Te 6aTepuu B pLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoara-
ums Ha Bawwus npopaykr. Camo Taka akymyna-
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TOpHaTa GaTepus v MpOAYKTLT MoraT fia ce
eKcr-

noatupat Ge3onacHo 1 akymynaTopHuTe b6ate-
puu ce npefnassat OT OMacHo NpeToBapBaHe.

— 3apexpanTe akymynaTopHuTe 6atepun camo
ChC 3apsAHUTE YCTPOWUCTBA, KOUTO Ce Mpeno-
pBbYBaT OT NPONU3BOAUTENS UMM NapPTHLOPA
Ha
cucremara POWER FOR ALL. Korato uanons-
BaTe 3apsiiHW YCTPONCTBA 3a 3apexpaHe Ha He-
NoAX0AsLM akyMmynaTopHu 6atepui, CbLLecTBy-
Ba OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha Noxap.

— AKyMmynaTtopHaTa 6aTepus ce ocTaBs yac-
TUYHO 3apefeHa. 3a [ja JOCTUTHETE MbIHUS Ka-
nauuTeT Ha akymynatopHata batepus, npeau
MbPBOTO i1 M3N0OMN3BaHE s 3apefeTe [okpaii B 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO.

— Korato He u3non3searte akymynatopHute 6a-
TEPUU, MM CbXpaHsiBaliTe Ha HeAOCTHLIHO 3a
feua mMscTo.

— He oTBapsiTe akymynatopHarta 6atepus. Cb-
L{eCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
€[HeHe.

— [Npwn noBpexaaHe 1 HenpaBUIHa ekcnnoara-
uMs OT akymynaTopHaTa 6atepus Morart fa ce
oTAensAT napu. AkymynatopHata 6atepus mo-
Xe Aa ce 3ananu unu aa ekcnnogupa. Morpu-
XeTe ce 3a Aobpo NpoBeTpsiBaHe W Npy onnak-
BaHus ce 0ObpHETe KbM fnekap. Mapute morat
[ pa3apasHaT AuxaTenHuTe MbTULLA.
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— [Npwn HenpaBMnHO U3Non3BaHe Unu noBpeae-
Ha akymynaTopHa GaTepusi OT Hesl MOXe fa
n3Teye enekTponut. U3bsreaiite KOHTaKTa ¢
Hero. AKO BbNpeku ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONUT, U3NnakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ BoAa. AKO eNeKTPonuT nonagHe B
oumute By, HezabaBHO ce 06bpHETe 3a nomoLy
KbM 04eH nekap. EnektponntsT Moxe Aa npe-
[M3BVKa M3rapsiHWs Ha Koxara.

— [Mpu pedrexkTHa akymynatopHa 6atepus oT
Hesl MOXe [a u3nese eneKTPONUT, KOWTO Aa
HaMoKpu cbeeaHuTe aeTaiinu. Mposepete 3a-
cerHaTuTe 4acTu. [louncTteTe v unm npu Heob-
XO[MMOCT T4 3aMEHETE.

— He 3akbcsBaiiTe akymynatopHata 6arepus.
Mpeana3BaiTe HeU3Non3BaHUTe akymyna-
TOPHU 6aTepumn OT KOHTAaKT C ronemMu Unu man-
K1 MeTanH1 npeAMeTH, Hanp. Knamepu, Mo-
HeTW, KIKYOBE, MMPOHU, BUHTOBE U Ap.N.,

TbI KaTo Te Morar a NpeAn3BMKaT KbCo Chbe-
[OvHeHue. locneAcTausiTa OT KbCOTO CheauHe-
HWe MoraT Aa BbaaT uarapsHUs unn noxap.

— AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae
noBpefieHa OT OCTPU NpefMeTH, Hanp. NUpo-
HU UNKU OTBEPTKM, UNN OT CUNHM yaapu. Moxe
na 6be nNpean3BrkaHo BTPELLHO KbCO Cbeay-
HeHWe 1 akymynatopHata 6atepusi Moxe fia ce
3ananu, ja 3anyluu, Aa eKCnnoampa unm a ce
nperpee.

— Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBPeAeHU akymy-
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nartopHu 6atepun. PeMOHTBT Ha akymynaTop-

Hu BaTepum TpsibBa Aa ce 13BbPLLBA CaMo OT

MPON3BOANTENS UIN OT OTOPU3NPaH CEPBH3.

MpepnasBaiite akymynatopHara 6a-

Tepus OT BUCOKM TemMnepaTtypH, Hanp.

BCNeACTBME Ha NPOALIKUTENHO U3-

naraHe Ha AMUPEKTHa CITbHYEBa CBET-

NWHa, OrbH, MPBLCOTHSA, BOAA U OB-

naxHsBaHe. ima onacHocT oT excno-

3151 1 KbCO CbEANHEHME.

— W3non3BgaiiTe U cbXpaHsBaliTe akymynatop-
HaTa G6aTepus camo npu Temnepatypa Ha
oKkonHarta cpeaa mexay -20°C u +50°C.
Hanp. He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTta 6atepus
npes NATOTO B aBTOMO6MN Ha crbHLe. Mpn Tem-
nepatypu < 0°C moxe cnopeg ypeaa fa ce ctur-
He [0 OrpaHNyeHs B MOLYHOCTTA.

— 3apexpgaiiTe akymynaTtopHata 6atepus camo
npu TeMnepaTypa Ha okonHaTa cpesia Mexay
0°C u +35°C. 3apexpanTte akymynaTopHata
6atepus ¢ USB nopt camo npu Temneparypa
Ha okonHarta cpeaa mexay +10°C n +35°C.
3apexaaHeTo 13BbH TeMnepaTypHIs A1anasoH
MOXe [ja MoBpeAn akymynaTtopHata 6atepus
1A fia NOBULLM ONACcHOCTTa OT NoXap.

%
e

WHaukaTop 3a 3apexpaHe Ha
GaTepusiTa Ha akymynaTopHaTa
Oatepus

3abenexka: He BCUYkM TUNOBE Ha aKymynatopHata
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GaTepust MMaT MHAMKATOp 3a 3apexpaaHe Ha
GatepusiTa.

CaeToanoaNTe Ha MHAMKATOPa 3a 3apexaaHe Ha
GaTepusiTa Ha akymyraTopHata GaTepusi iokassat
CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaHe Ha akymynaTopHata
6atepusi. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT

€ Bb3MOXHO Jja NPOBEpHTE CLCTOSIHMETO Ha
3apexgaHe camo KoraTo eNnekTpUIecKusT
WHCTPYMEHT € cnpsiH. HatucHeTe GyToHa 3a
UHAMKaTopa 3a 3apexdaHe Ha Garepusita

Ha akymynatopHata batepus, 3a Aa BuanTe
CbCTOSIHMETO Ha 3apexzaHe. ToBa € Bb3MOXHO 1
KoraTo akymyrnaTtopHata 6atepusi € OTCTpaHeHa.

4 x HenpekbCHaTa 3eneHa = 75-100 %
CBETINHA

3 X HenmpekbcHaTa 3eneHa =~ 50-75 %
CBETNMHA

2 X HenpeKbCHaTa 3eneHa = 25-50 %
CBETNVMHA

1 x HenpekbcHaTa 3eneHa ~5-25%
CBETNMHA

1 x Muraiya 3eneHa =0-5%
CBETNMHA
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HOAA'bp)KaHe n cepBu3

I'Io,q,q'bp»(al-le W no4yunucTBaHe

leproanyHo NOYMCTBaNTE BEHTUNALWMOHHHTE OT-

BOPM 1 CBbP3BaHNATA Ha akymynatopHata 6atepus

C MeKa Y1CTa 1 Cyxa YeTka.

— He u3nonsBaiite xuMn4HM CybCTaHLMM 3a No-
4MCTBaHETO Ha akymynaTopHata batepus.

TpaHcnopTupaHe

JINTNEBO-IOHHNTE akymynaTopHu 6aTepuu noane-
XaT Ha pasnopeaduTe Ha 3aKOHOAATeNcTBOTO 3a
paboTa ¢ onacHu npogykTu. AkymynaTopHuTe ba-
Tepun Morat fa GbaaT TpaHCropTUpaHU OT noTpe-
6uTens Ha nybnnyHM Mecta 6€3 JOMbIHUTENHM
pa3peLLmMTenHu.

[Mpu TpaHcnopTMpaHe OT TPETU CTPaHM (Hanp. Npu
Bb3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK NMON3BaHE Ha Kypu1epcKu
yCyru) UMa cneLyantm U31ckBaHns KbM OnakoBa-
HeTo 1 0603HaYaBaHeTo UM. 3a LienTa npu noaro-
TOBKaTa Ha NMakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTUpaiiTe C eKc-
nepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

/anpawyaiite akymynatopHu 6atepun camo ako
KOpNyCbT UM He e NoBpeaeH. 3onupainTe oTKpuTH
KOHTaKTHW KNemu ¢ Nensyy NeHTU 1 onakosaiiTe
aKymynaTopHuTe 6aTepuu Taka, Ye a He moraT Aa
ce n3mecTeaT B onakoBkata ci. Mons, cnassaiite
CbLLO M AOMbHUTENHN HALMOHANHY NPean1caHis.
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BpakyBaHe
He n3xsbpnsiite akymynatopHute 6are-
puu npu GutoBUTE OTNagbLLY!
C ornep onassaHe Ha npupopata aky-
MynaTopHuTe 6aTepum n onakoBkuTe
TpsibBa Aa ce npeAasar 3a onon3oTeo-

psIBaHe Ha CbabpKaLyuTe CE B TX Cypo-
BUHY.

Cawmo 3a cTpahm ot EC:

CobrnacHo esponeiicka [upekTtusa 2006/66/EO
[eEeKTHUTE UNK U3pa3xoaBaHYU akyMynaTopHn 6a-
Tepun TpsibBa fa ce cbOMpaT pasaenHo u aa ce
npeaaBar 3a ekonornyHo cbobpasHo peLyknmpa-
He.

TEXHWYECKW OAHHU

CuctemHa akymynatopra P4A P4A
batepus 18-B36  18-B45

HanpexeHue Ha 6aTepuaTa 18 V (DC) 18 V (DC)

Kanauuter Ha 6atepusta 2,0Ah 2,5 Ah

Bpoit Ha kneTkuTe 5 5
(nuTneBo-MOHHM)
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CuctemHa akymynatopra P4A P4A
batepus 18-B72  18-B108

HanpexeHue Ha 6aTepuaTa 18 V (DC) 18 V (DC)
Kanauuter Ha 6atepusta 4,0 Ah 6,0 Ah

Bpoit Ha kneTkuTe
(nuTneBO-MOHHK) 10 10

3apsgHy yCTPOMCTBA NOLXOAALLM 3@ cucTeMa
POWER FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A
18-C100, P4A 18-C170.

MakepoHcku

Be3beaHoCcHM HanomeHu

MpouuTajte ru cute 6e36egHOCHU
r HanomeHu u ynatcTea. [peLukiuTe
HacTaHaTV kako pesynTart og
HenpuapxyBarbe Ao e3dbesHocHNTe
HamoMmeH 1 ynaTcTBa MOXe fia NpeanaBikaaT
eneKTpUYeH yaap, noxap 1/unn TeLwkn nospeau.
YyBajTe r1 6e36e4HOCHUTE HANOMEHM U
ynaTcTBa 3a KOpUCTEHe U 3a BO MAHMHA.
— OBue Oe30egHOCHM ynaTcTBa Baxar camo 3a
18V nuTnym -joHckn Gatepum Ha
cuctemor POWER FOR ALL.
— Kopucrerte ja 6aTepujata camo BO
npousBoauTe Ha napTHepot Ha POWER FOR
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ALL cucremotr. POWER FOR ALL o3HaueHute
Batepun og 18V ce LienocHo koMnaTubunHu co
creaHuTE NMpon3BOAN:

- cuTe nponssogu Ha 18V POWER FOR
ALL-6aTepucku cuctemn

- cuTe npon3sogu of 18V Ha napTHepoT Ha
POWER FOR ALL cuctemor

— BHumaBajTe Ha npenopakuTe 3a 6atepujata
BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha BaWKOT
npousBsoa. Camo Ha Toj HaunH baTepujaTta u
npou3BofoT MoxaT 6e3beaHo a ce pakyBaat i
BaTepunTe fia ce 3aLLTUTAT Of ONACHO
npeonToBapyBatbe.

— lMonHeTe r1 6aTepunTe camo CO NONHAYU
npenopavaHyu oA NPOU3BOANTENOT UMK
naptHepute Ha POWER FOR ALL cuctemor.
MonHay noroieH 3a oApeaeH Tun Ha baTepun
MOXe [a NpeAnsBirka onacHoCT 04 noxap Kora
ce kopucTu co apyru batepum.

— Bartepujata ce ucnopavysa nony-HanonHera.
3a fia ja HanonHWTe LenocHo baTepujata, npeg
npsara ynotpeba CTaBeTe ja Ha nonHad JoAeka
He Ce HanoIHN LieNnocHO.

— Akymynatopckute 6aTepuu uyBajTe ru
noganeky og godar Ha geua.

— He ja oTBOpajTe Gatepujara. [MocTou onacHocT
Of, KpaTok Croj.

— [pu owTeTyBae 1 HeNPon1cHa ynotpeba Ha
Gatepujata MoXe Aa usnese napea.
BatepujaTa Moxe Aa ce 3ananu unu ga
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ekcnnopaupa. BHeceTe cBex BO3AyX W [JOKOMKY
IMa NoBpeeHN oaHeceTe 1 Ha nekap. Mapeata
MOXe [ja MM HafpasHu ANLLHUTE naTuwTa.

— [pu norpewHo KopuCTeHE UNK Npu
owrTeTeHa 6aTepuja MoXe fa ucteye
3ananuBa TeYHOCT of b6aTepujata.
W36erHyBajTe KOHTaKT co Hea. [lokonky
CryyajHO JojaeTe BO KOHTaKT CO TEYHOCTa,
ucnnakHeTe co BoAa. [loKonky TeyHocTa
[ojae BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajte
nekapcka nomoLw. McteyeHata TeYHOCT Of
Batepujata MOXe Aa Npeam3Buka KOXHN
VpUTALN UK U3TOPEHMLIN.

— [lokonky e gedekTHa 6atepujara, oa Hea
MOXe fia u3nese TeYHOCT W Aa uckane Ha
okonHute npeametu. Mposepete rm
coofBeTHUTe fenoBu. [lokonky e notpebHo,
MCHNCTETE M UMK 3aMEHETE M.

— He npean3BuKyBajTe KpaTok Cnoj Ha
6arepujarta. HeynotpebeHara 6atepuja
ZpXeTe ja noganeky oA KaHLenapucku
CMojyBarnku, MOHETH, KITy4eBH, KITMHLM,
3aBPTKU UMK ApYr Manu MeTantu
npeAMeTy, WTO MOXe fa Npeau3BuKaaT
npeMocTyBake Ha KOHTakTuTe. KpaTok croj
Mery KOHTakTuTe Ha baTepujaTa kako nocneguua
MOXe [ja NpeAn3BrKa U3ropeHnLM Uim noxap.

— BatepujaTa Moxe Aa ce owTeTH 04 OCTPUTE
npegMeTyH Kako Ha np. KNWUHLW Unu
OABPTYBaY U1 Co HaABOPELLIHO BNUjaHue.
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Moxe fa fojae B0 BHATpeLLEH KpaTok Crnoj 1
BaTepujata MOXe fia Ce 3ananu, fa nyLTy Yag,
[la eKCnroaupa unv fia ce nperpee.

— Hukoraw He nonpaBajTe OWTETEHN CETOBU Ha
Gatepun. lNMonpaskaTa Ha ceToBK Ha BaTepum
Tpeba aa ja BpLuM camo NPOU3BOANTENOT UNK
OBMaCTeH CepBiC.

3awrutete ja 6aTepujata og
m TONMMHA, Ha Np. OA [ONroTPajHO

M3M0XYyBabe Ha COHYEBU 3paL,

oraH, HeYMCTOTUM, BOAA M Brara.
VHaky, nocToun onacHocT of ekcnnosuja
11 KpaToK Croj.

— Kopwucrete ja u cknagupajre ja 6atepujata
camo npu okonHa Temnepatypa mery -20°C u
+50°C. He ja ocTaBajte 6aTepujata Ha np. BO
aBTomobun Bo neto. Mpn Temnepatypu < 0°C
MOXe [ia ojae orpaHinyyBare Ha MOKHOCTa
Koja e cneumdunyHa 3a ypeaorT.

— [MonHeTe ja 6aTepujata camo Npu OKONHK
Temnepatypu mefy 0°C u +35°C. MNonHeTe ja
6atepujata co USB-npuknyyok camo Hag
oBMe OKOMNHU Temnepatypu mery +10°C u
+35°C. MonHere HaBOp Of TEMNepaTypHUOT
oncer Moxe Aa ja owTeTn 6atepujata unu aa ja
3ronemu onacHocTa of noxap.
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WHgukaTop 3a nonHewe Ha baTepujaTa
Ha NoNHewe

3abeneLuka: He cute Tunosn 6atepum nmaat
MHAMKATOp 3a NomnHete Ha baTepujaTa.
LED-cBeTunku1Te Ha MHAMKATOPOT 3a NOMHEHE
Ha 6aTepujata Ha nonHetbe ja 03HadvyBaat
cocTojbata Ha nonHete Ha batepujata. Og
6e36eaHOCHI NPUYMH MOXe [ia Ce NpoBepu
CTaTyCOT Ha MOfHere Camo Kora enekTPUYHNOT
anat e BO MMpyBatbe. MpUTICHETE ro KonYeTo
3a MHAMKATOPOT 3a NOMHee Ha batepujata

Ha NomnHetbe 3a fja ce npukaxe coctojbara Ha
nonHere. OBa e MoXHo 1 Kora 6atepujata Ha
nonHekse e oTCTpaHeTa.

4 X KOHTUHYMpPaHO 3eneHO =~ 75-100 %
CBETIO

3 X KOHTWHYMPaHO 3eneHo =~ 50-75 %
CBETNO

2 X KOHTUHYMPaHO 3eNeHo =~ 25-50 %
CBETIO

1 X KOHTUHYMPAHO 3eneHo ~5-25%
CBETIO

1 X Tpenkayko 3eneHo = 0-5%
CBETNO
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OppxyBate U CepBUC

O,qp)KyBaH:.e N Ynuctewe

lMoBpemeHo YucTeTe 1 0TBOPUTE 3a

NpoBETPyBakE M NpuKNyyoLmuTe Ha BatepujaTa co

MekKa, YiCTa 1 CyBa YeTKa.

— He KOPUCTETE XEMUCKN CYNCTaHUUK 3a YUCTEHE
Ha batepujaTa.

TpaHcnopt

Jintnym-joHckute 6atepun noanexar Ha 6apatbata
Ha 3aKoHOT 3a onacHu matepuu. batepunte Moxe
JAa ce TpaHCmopTHpaaT camo of CTpaHa Ha
kopucHukoT, 6e3 notpeba of LONOMHUTENHN
kBanuukamm.

[pu NpeHoc Ha UCTUTE 0 CTpaHa Ha TpeTu nuua
(Ha np. BO3AyLLEH TPAHCMOPT UMK LWneauLmja)
HEOMXOAHO € [ia Ce BHUMaBa Ha creLujanHuTe
HanomeHn Ha amBanaxara v o3HakuTe. Bo Takos
cnysaj, Npy NOAroToBKaTa Ha npaTkata Mopa Aa ce
noBMKa eKCrepT 3a ONacHM CYNCTaHLy.
TpaHcnopTupajTe v baTepumte camo AOKONKY
KyKWLLTETO € HeoluTeTeHo. 3aneneTe rm
OTBOPEHWUTE KOHTaKTW U criakyBajTe ja Gatepujata
Ha TOj HauH LUTO HeMa fAa Ce ABUXM BO
ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BeHTYyanHuUTe [ONONHUTENHN HALMOHANHN
nponuci.
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OtcTpaHyBame
He rv copnajte 6atepunte BO
AOMaluHaTa KaHTa 3a oTnagouu!
Batepuute n ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKW NpuchaTnmne
HauWH.

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata anpekTtvea 2006/66/EC
AedeKTHUTE N noTpoLueHn batepun Mopa
oAfenHo Aa ce cobupaart v Aa ce oTCTpaHaT Ha
€KOMOLLKV NPUaTINB HauMH.

Technical data

System Battery P4A 18-B36 P4A 18-B45
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.0 Ah 2.5 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 5

System Battery P4A 18-B72 P4A 18-B108
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 4.0 Ah 6.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 10 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,
P4A 18-C170.
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Srpski

Bezbednosne napomene

Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva. Propusti u
poStovanju bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzrokuju

elektriéni udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva uputstva i bezbednosne napomene

za buduénost.

— Ove sigurnosne napomene vaze samo za 18V
litijum-jonske akumulatore sistema
POWER FOR ALL.

— Koristite akumulator samo sa proizvodima
partnera sistema POWER FOR ALL.
Akumulatori od 18 V oznaceni sa POWER FOR
ALL su potpuno kompatibilni sa sede¢im
proizvodima:

- svi proizvodi 18V sistema akumulatora
POWER FOR ALL

- svi 18V proizvodi partnera sistema POWER
FOR ALL

— Vodite ra¢una o preporukama o akumulatoru
u uputstvu za upotrebu proizvoda. Samo tako
moZete da koristite akumulator i proizvod bez
opasnosti, a akumulatori su zasticeni od
prekomernog opterecenja.
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— Punite akumulatore samo punjacima koje je
preporucio proizvodac ili partneri sistema
POWER FOR ALL. Ukoliko punja¢ koji je
prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od
pozara.

— Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu
akumulatora, napunite ga pre prve upotrebe u
punjacu.

— Cuvajte nekoriséene akumulatore izvan
dometa dece.

— Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Kod ostecenja i nestrucne upotrebe
akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira.
Uzmite svez vazduh i potrazite lekara ako dode
do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

— Kod pogres$ne primene ili oste¢enja
akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt
sa njom. Kod sluéajnog kontakta isperite
vodom. Ako tec¢nost dospe u oci, potrazite
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove iritacije koze ili
opekotine.

— Ukoliko je akumulator neispravan, te€nost
moze da iscuri i nakvasi susedne predmete.
Proverite relevantne delove. Ocistite ih ili ih,

139



po potrebi, zamenite.

— Ne pravite kratak spoj akumulatora. Drzite
nekori§éen akumulator dalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

— Baterija moze da se osteti ostrim
predmetima, kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile.
Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moze da izgori, dimi,
eksplodira ili da se pregreje.

— Nikada ne servisirajte oStecene
akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrse iskljucivo
proizvodac ili oviaS¢eni serviseri.

[@ Zastitite akumulator od izvora

O toplote, npr. i od trajnog sunéevog
. zracenja, vatre, prljavstine, vode i

}".d‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

= kratkog spoja.

— Koristite i skladistite akumulator samo pri
ambijentalnoj temperaturi izmedu -20 °C i
+50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u
autu. Na temperaturama < 0 °C moze da dode
do ogranicenja funkcija karakteristiénih za
uredaj.
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— Punite akumulator samo pri ambijentalnim
temperaturama izmedu 0 °C i +35 °C. Punite
akumulator sa USB prikljuckom samo pri
ambijentalnim temperaturama izmedu +10
°C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan
definisanog opsega moze dovesti ostecenja
akumulatora ili pove¢ane opasnosti od pozara.

Indikator napunjenosti baterije na pun-
jivim baterijama

Napomena: Nemaju sve vrste baterija indikator
napunjenosti.

LED lampice na indikatoru napunjenosti baterije na
punjivim baterijama pokazuju stanje napunjenosti
baterije. Iz bezbednosnih razloga, moguce je prove-
riti status napunjenosti samo kada je elektricni alat
nepomican. Pritisnite dugme za indikator napunje-
nosti baterije na punjivoj bateriji da vidite koliko je
baterija napunjena. To je moguce i kada je punjiva
baterija uklonjena.

4 x neprekidne zelene =~ 75-100 %
lampice

3 x neprekidne zelene =~ 50-75 %
lampice

2 x neprekidne zelene =~ 25-50 %
lampice
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1 x neprekidna zelena ~5-25%
lampica

1 x trepéuce zelena lampica =~ 0-5%

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cistite povremeno proreze za ventilaciju i

prikljucke akumulatora mekom, €istom i suvom

Cetkicom.

— Za CiSCenje akumulatora nemojte da koristite
hemijska sredstva.

Transport

Litijum-jonski akumulatori podlezu propisima koji
vaze za opasne materije. Korisnik moze
transportovati akumulatore na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (npr. vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja
na posebne zahteve u pogledu pakovanja i
oznacavanja. Tada se kod pripreme paketa za
slanje mora pozvati strunjak za opasne materije.
Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste
nije oteceno. Odlepite otvorene kontakte i
upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne
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pokrece u paketu. Molimo da obratite paznju na
eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
Akumulatore nemojte bacati u kucni
otpad!
Akumulatore i ambalazu treba reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2006/66/EC
akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni
moraju odvojeno da se sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Tehnicki Podaci

Sistemska P4A 18-B36 5P4A 18-B4
baterija

Napon baterije 18V (DC) 18V (DC)
Kapacitet baterije 2,0 Ah 2,5Ah
Ukupan broj ¢elija (liti-

jum-jon) 5 5
Sistemska P4A 18-B72 P4A 18-B108
baterija

Napon baterije 18V (DC) 18V (DC)

Kapacitet baterije 4,0 Ah 6,0 Ah
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Sistemska P4A 18-B72 P4A 18-B108
baterija

Ukupan broj ¢elija (liti-
jum-jon) 10 10

Prikladni punjaci za baterije sistema POWER FOR
ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Slovenscina

Varnostna opozorila

navodila. Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko povzroci

elektriéni udar, pozar in/ali hude

poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo

uporabo.

— Ta varnostna navodila veljajo samo za
eve litij-ionske akumulatorske baterije
18V sistema POWER FOR ALL.

— Akumulatorsko baterijo uporabite samo v
izdelkih sistemskih partnerjev POWER FOR
ALL. Akumulatorske baterije 18V z oznako
POWER FOR ALL so v celoti zdruZljive z
naslednjimi izdelki:

I .. | Preberite vsa varnostna opozorila in
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- vsemi izdelki sistemov

akumulatorskih baterij 18V POWER FOR ALL
- vsemi izdelki 18V sistemskih partnerjev
POWER FOR ALL

— Upostevajte priporocila za akumulatorske
baterije v navodilih za uporabo vasega
izdelka. Le tako lahko akumulatorsko baterijo in
izdelek varno uporabljate in akumulatorsko
baterijo zas¢itite pred nevarno obremenitvijo.

— Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec ali
partnerji sistema POWER FOR ALL. Polnilnik,
ki je namenjen doloCeni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, ¢e ga uporabljate za
polnjenje drugaénih akumulatorskih baterij.

— Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo
popolnoma napolnite v polnilniku.

— Akumulatorske baterije shranjujte zunaj
dosega otrok.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika.

— Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Akumulatorska baterija se
lahko vname ali eksplodira. Poskrbite za
dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrogijo
drazenje dihalnih poti.
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— V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece teko€ina.
Izogibajte se stiku z njo. Pri nakljuénem stiku
prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride
tekocina v oci, poleg tega poiscite tudi
zdravniSko pomog. Iztekajoca akumulatorska
tekocCina lahko povzroci draZenje koze ali
opekline.

— V primeru okvare akumulatorske baterije
lahko iz nje iztece tekocina in zmodi
predmete v blizini. Preverite zadevne dele.
Ocistite jih in po potrebi zamenjajte.

— Kratko spajanje akumulatorja ni dovoljeno.
Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in drugimi
manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi kontakti so
lahko opekline ali pozar.

— Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji
ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi
se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

— Nikdar ne popravljajte poSkodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj popravija le proizvajalec ali
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pooblasceni serviser.

[ =2 Akumulatorsko baterijo zascitite

O pred vro€ino, npr. tudi pred

= neposredno soncno svetlobo,

W& | ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.

— Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
skladiscite samo pri temperaturi okolice med
-20 °C in +50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Pri temperaturah < 0 °C lahko pride pri
dologenih orodjih do znizanja zmogljivosti.

— Akumulatorsko baterijo polnite samo pri
temperaturi okolice med 0 °C in +35 °C.
Akumulatorsko baterijo z USB-prikljuckom
polnite samo prek tega prikljucka, in sicer pri
temperaturi okolice med +10 °C in +35 °C.
Ce boste akumulatorsko baterijo polnili zunaj
tega temperaturnega obmogja, jo lahko
po3kodujete, poleg tega pa lahko pride tudi do
vecjega tveganja za pozar.

Indikator napolnjenosti na akumulator-
ski bateriji

Opomba: Vse vrste akumulatorskih baterij niso
opremljene z indikatorjem napolnjenosti.

Lucke LED indikatorja napolnjenosti akumulatorske
baterije oznacujejo stanje napolnjenosti baterije.
Zaradi varnosti je mogoce stanje napolnjenosti
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preveriti samo, ko orodja ne uporabljate. Za prikaz
stanja napolnjenosti pritisnite gumb indikatorja
napolnjenosti na akumulatorski bateriji. To je
mogoce tudi po odstranitvi akumulatorske baterije.

4 x neprekinjeno zeleno =~ 75-100 %
3 x neprekinjeno zeleno =~ 50-75 %
2 x neprekinjeno zeleno =~ 25-50 %
1 x neprekinjeno zeleno ~5-25%

1 x utripajoce zeleno = 0-5 %

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Zragne reze akumulatorske baterije ob&asno

ocistite z mehkim, Cistim in suhim ¢opi¢em.

— Za CiSCenje akumulatorske baterije ne
uporabljajte kemikalij.

Transport

Za litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve predpisov o nevarnih snoveh. Uporabnik
lahko akumulatorske baterije brez omejitev
prevaza po cesti.

Pri poSilikah, ki jih opravijo tretje osebe (npr.
zraéni transport ali $pedicija), je treba upostevati
posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri
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pripravi odpreme mora obvezno sodelovati
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je
njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte
tako, da se v embalazi ne premika. UpoStevajte
tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Akumulatorskih baterij ne odlagajte
med hisne odpadke!
Akumulatorske baterije in embalazo
morate okolju prijazno reciklirati.
Zgolj za drzave Evropske unije:
Okvarjene ali izrabliene akumulatorske baterije je
treba v skladu z Direktivo 2006/66/ES zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Tehni¢ni Podatki

Sistemski akumulator P4A P4A
18-B36  18-B45

Napetost akumulatorja 18V (DC) 18 V (DC)
Kapaciteta akumulatorja 2,0 Ah  2,5Ah

Stevilo celic
(litij-ionskih) 5 5
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Sistemski akumulator P4A P4A
18-B72  18-B108

Napetost akumulatorja 18V (DC) 18 V (DC)

Kapaciteta akumulatorja 4,0 Ah 6,0 Ah

Stevilo celic
(Iitij-ionskih) 10 10

Primerni polnilniki akumulatorjev sistema POWER
FOR ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,
P4A 18-C170

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba progitati sve sigurnosne
|. | napomene i upute. Propusti do kojih
= moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektriéni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducu primjenu.
— Ove sigurnosne napomene vrijede samo za
18V litij-ionske aku-baterije iz POWER
FOR ALL sustava.
— Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
partnera POWER FOR ALL sustava. 18V aku-
baterije s oznakom POWER FOR ALL
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kompatibilne su sa sliede¢im proizvodima:

- svi proizvodi 18V POWER FOR ALL

sustava aku-baterija

- svi 18V proizvodi partnera POWER FOR ALL
sustava

— Pridrzavajte se preporuka za aku-baterije u
uputama za uporabu svog proizvoda. Samo
na ovaj nacin mozete sigurno raditi s aku-
baterijom i proizvodom, a aku-baterije su
zasticene od opasnog preopterecenja.

— Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuju proizvodac ili partneri POWER
FOR ALL sustava. Za punja¢ prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od
pozara ako se koristi s nekom drugom aku-
baterijom.

— Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju
napunite do kraja u punjacu.

— Aku-baterije spremite izvan dosega djece.

— Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

— U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Aku-baterija
moze izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi
zrak i u slu€aju potrebe zatraZite lijecnicku
pomo¢. Pare mogu nadraziti diSne puteve.

— Kod pogresne primjene ili oStec¢ene aku-
baterije iz aku-baterije moze isteci tekucina.
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Izbjegavajte kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
sluéajnog kontakta ugrozeno mjesto treba
isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u
o€i, zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina
iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

— U slucaju neispravne aku-baterije moze isteci
tekucina i navlaziti susjedne predmete.
Provjerite pogodene dijelove. Eventualno ih
o€istite ili zamijenite.

— Nemojte kratko spojiti aku-bateriju.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moZe imati za posljedicu
opekline ili pozar.

— Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijaci ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. MoZe do¢i do
unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

— Nikada ne servisirajte oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavljati iskljuivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.
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[@ Zastitite aku-bateriju od vrucine,
O npr. takoder od stalnog sunéevog
3 zracenja, vatre, prljavstine, vode i
’_‘_.;. vlage. Postoji opasnost od eksplozije i
kratkog spoja.

— Radite s aku-baterijom i Cuvajte je samo u
prostoriji pri temperaturi okoline izmedu -20
°C i +50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu. Pri temperaturama < 0
°C moze do¢i do ogranicenja ucinka specificnog
za alat.

— Punite aku-bateriju samo pri temperaturi
okoline izmedu 0 °C i +35 °C. Punite aku-
bateriju s USB priklju¢kom samo pri
temperaturi okoline izmedu +10 °C i +35 °C.
Punjenje izvan raspona temperature moze
ostetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od
pozara.

Indikator napunjenosti baterije na pun-
jivog bateriji

Napomena: Nemaju sve vrste baterija indikator
napunjenosti baterije.

LED indikatori na indikatoru napunjenosti baterije
na punjivoj bateriji pokazuju stanje napunjenosti
baterije. Iz sigurosnih razloga stanje napunjenosti
moguce je provjeriti samo kada je elektricni alat
nepomican. Pritisnite gumb indikatora napunjenosti
baterije na punjivoj bateriji kako bi se prikazalo
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stanje napunjenosti. To je moguce i kada je punjiva
baterija izvadena.

4 x stalno zeleno svjetlo =~ 75-100 %
3 x stalno zeleno svjetlo =~ 50-75 %
2 x stalno zeleno svjetlo =~ 25-50 %
1 x stalno zeleno svjetlo ~5-25%

1 x treperece zeleno svjetlo = 0-5 %

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Otvore za hladenje i prikljucke aku-baterije

redovito Cistite mekim, €istim i suhim kistom.

— Za CiSCenje aku-baterije ne koristite kemijske
tvari.

Transport

Litii-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moZze transportirati aku-baterije
cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati
posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod
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pripreme ovakvih posiljki za transport prethodno

se treba savjetovati sa strucnjakom za transport
opashih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom
samo ako je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite
otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako

da se ne moze pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se
i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Aku-baterije i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloSki
prihvatljivo recikliranje.

Tehnicki Podaci

Sustavna baterija P4A P4A

18-B36  18-B45
Napon baterije 18 V (DC) 18 V (DC)
Kapacitet baterije 20Ah  25Ah
Ukupni broj ¢elija (litij-ion) 5 5
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Sustavna baterija P4A P4A
18-B72  18-B108

Napon baterije 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacitet baterije 4,0Ah 6,0 Ah
Ukupni broj ¢elija (litij-ion) 10 10

Prikladni punjaci za baterije sustava POWER FOR
ALL: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutussuunised ja
juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine v6ib kaasa tuua elektrilégi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutussuunised ja juhised

edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

— Need ohutusjuhised kehtivad ainult POWER
FOR ALL siisteemi i 18V Li-
ioonakudele.

— Kasutage akut ainult POWER FOR ALL
slisteemi partneritele. POWER FOR ALL
tahistusega 18V akud on téielikult Ghilduvad
jargmiste toodetega:

- koik 18V POWER FOR ALL-
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akusiisteemi tooted
- koik 18V POWER FOR ALL siisteemi
partnerite tooted

— Jargige oma toote kasutusjuhendis toodud
akuga seotud soovitusi. Ainult nii saab akut ja
toodet kasutada ohutult ja akud on kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.

— Laadige akusid ainult POWER FOR ALL
siisteemi tootja voi partnerite poolt
soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseadme korral,
mis on ette nahtud teatavat liiki akudele, on
tulekahjuoht, kui seda kasutatakse muud liiki
akude jaoks.

— Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada
aku tait mahtuvust, laadige akut enne
esmakordset kasutamist taiendavalt
laadimisseadmes.

— Arge hoidke akusid lastele kittesaadavas
kohas.

— Arge avage akut. Esineb liihise oht.

— Aku vigastamise ja ebadige késitsemise
korral voib akust eralduda aure. Aku vaib
pélema siittida vdi plahvatada. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral p6érduge arsti
poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

— Véaarkasutuse voi kahjustatud aku korral vaib
slittiv vedelik akust valja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub
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silma, péorduge lisaks ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik v6ib pdhjustada
nahaérritusi vi poletusi.

— Defektse aku korral v6ib vedelik vélja
paaseda ja puutuda kokku iimbritsevate
esemetega. Kontrollige neid detaile.
Puhastage need voi vajaduse korral vahetage.

— Arge liihistage akusid. Kasutusvilisel ajal
hoidke akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest, mis
voivad klemmid omavahel liihistada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajarjeks
véivad olla pdletused vdi tulekahju.

— Teravad esemed, naiteks naelad voi
kruvikeerajad, samuti 166gid, porutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel
voib tekkida llihis ja aku voib sittida, suitsema
hakata, plahvatada v&i tle kuumeneda.

— Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud
akusid. Akusid vdivad kaidelda vaid tootja
esindajad voi volitatud hooldekeskuse téotajad.

= Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
[m pideva paikesekiirguse eest, samuti
tule, mustuse, vee ja niiskuse eest.

Plahvatus- ja lihiseoht.
oA

— Kasutage ja hoidke akut ainult
keskkonnatemperatuuril vahemikus -20 °C
kuni + 50 °C. Arge jatke akut suvel autosse.
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Temperatuuridel < 0 °C vib seadme
to6voimsus langeda.

— Laadige akut ainult keskkonnatemperatuuril
vahemikus 0 °C kuni +35 °C. Laadige USB-
ihendusega akut ainult selle abil ja
keskkonnatemperatuuril vahemikus +10 °C
kuni +35 °C. Aku laadimine valjaspool lubatud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada
voi tuleohtu suurendada.

Aku laadimise margutuli taaslaetaval
akul

Mérkus. Kaigil akuttilipidel pole aku laadimise
margutuld.

Taaslaetava au laadimise LED-margutuled néita-
vad aku laetuse olekut. Ohutuse tagamiseks on
laadimise olekut véimalik kontrollida ainult siis, kui
elektritodriist on seisma jadnud. Aku laetuse oleku
kuvamiseks vajutage taaslaetava aku laadimise
margutule nuppu. See on vdimalik ka siis, kui aku
on eemaldatud.

4 x pusivalt pélev roheline tuli =~ 75-100 %
3 x pusivalt pélev roheline tuli =~ 50-75 %
2 x pisivalt pélev roheline tuli =~ 25-50 %
1 x pUsivalt pélev roheline tuli ~5-25%

1 x vilkuv roheline tuli =~ 0-5 %
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta

ja kuiva pintsliga.

— Arge kasutage akude puhastamiseks keemilisi
aineid.

Transport

Liitiumioon-akudele kehtivad ohtlike jaatmete
kéitlemise eeskirjad. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt
Shuvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid.
Sellisel juhul peab veose ettevalmistamisel alati
osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see pakendis ei liguks. Jérgige
ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete
kéitlus
Arge visake akusid olmejaatmete hulka!

Akud ja pakendid tuleb

keskkonnaséastlikul viisil ringlusse
votta.
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Uhendus direktiivile 2006/66/
EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud akud eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Tehnilised Andmed
Siisteemi aku P4A P4A
18-B36  18-B45
Aku pinge 18V (DC) 18 V (DC)
Aku mahtuvus 2,0 Ah 2,5 Ah
Elementide arv (Li-ioon) 5 5
Stisteemi aku P4A P4A
18-B72  18-B108
Aku pinge 18V (DC) 18 V (DC)
Aku mahtuvus 4,0 Ah 6,0 Ah
Elementide arv (Li-ioon) 10 10

Sobivad POWER FOR ALL siisteemi akulaadijad:
P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A

18-C170.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet droSibas noteikumus un

|..| noradijumus lietoSanai. Drosibas

==l noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos

un bat par céloni elektriskajam triecienam vai

nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus

turpmakai izmantosanai.

— Sie drosibas noteikumi attiecas tikai uz 18 V
litija jonu sistemas POWER FOR ALL
akumulatoriem.

— Lietojiet akumulatoru tikai sisttmas POWER
FOR ALL partneru izstradajumos. Ar POWER
FOR ALL apzimétie 18V akumulatori ir pilniba
savietojami ar Sadiem izstradajumiem:

- visi 18V POWER FOR ALL akumulatoru
sistémas izstradajumi

- visi 18V POWER FOR ALL sistémas partneru
izstradajumi

— Nemiet véra izstradajuma lietoSanas
instrukcija ieteiktos akumulatora veidus.
Tikai $adi akumulators un izstradajums var tikt
ekspluatéti bez briesmam, un akumulatori tiek
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pasargati no bistamas parslodzes.

— Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades
iericém, ko $im nolikam ir ieteikusi POWER
FOR ALL sistémas razotaji vai partneri.
Izmantojot uzlades ierici, kas ir paredzéta
noteiktam akumulatoru veidam, citiem
nesaderigiem akumulatoriem, pastav
aizdeg3anas risks.

— Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéta
stavokli. Lai izstradajums spétu darboties ar
pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi
uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzlades
iericei.

— Uzglabajiet akumulatoru bérniem
nepieejama vieta.

— Neatveriet akumulatoru. Tas var radit
Tsslégumu.

— Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt.
ielaidiet telpa svaigu gaisu un smagakos
gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. lzgarojumi
var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

— Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi
lietots, no ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekaveéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora
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izplidusais elektrolits var izraistt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

— Ja akumulators ir bojats, no ta var izplust
Skidrais elektrolits un samitrinat blakus
esosus objektus. Parbaudiet elektrolita
skartas dalas. Attiriet elektrolita skartas
elektroinstrumenta dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

— Nepielaujiet issleguma veido$anos starp
akumulatora kontaktiem. Laika, kad
akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarSanos ar saspraudem,
monétam, atslegam, naglam, skrivém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas
varétu izraisit isslégumu. Tsslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus
un bat par céloni ugunsgrékam.

— ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu
priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrivgriezi, ka ar aréja spéka iedarbibas
rezultata akumulators var tikt bojats. Tas var
radTt iek$&ju Tsslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét
vai parkarst.

— Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalposanu. Akumulatoru
apkalpoSanu drikst veikt tikai razotajs vai ta
pilnvaroti servisa specialisti.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,

[ﬁl pieméram, no ilgsto$as atraSanas
saules staros, ka ari no uguns,
g?.\ netirumiem, idens un mitruma. Tas
RN

var radit spradziena un Tssléguma

briesmas.

— Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru vienigi
pie apkartéja gaisa temperatiiras no -20°C
lidz +50°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma,
pieméram, vasaras laika neatstajiet to
automas$ina. Pie temperatlras vértibam < 0°C
var bUt vérojama instrumenta jaudas
samazinasanas (atkariba no instrumenta tipa).

— Uzglabajiet akumulatoru vienigi pie
apkartéja gaisa temperatiiras no 0°C lidz
+35°C. Akumulatorus ar USB savienotaju
uzglabajiet vienigi pie apkartéja gaisa
temperatiiras no +10°C lidz +35°C. Uzlade
pie temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
apkarteja gaisa temperattras vertibu
diapazona, var sabojat akumulatoru vai
paaugstinat ta aizdegSanas briesmas.

Akumulatora uzlades indikators
Piezime. Ne visiem akumulatoriem ir uzlades indi-
kators.

Akumulatora uzlades indikatora gaismas diodes
(LED) norada uzlades stavokli. DroSibas apsvérumu
dé| uzlades stavokli var parbaudit tikai tad, ja
mehanizétais darbariks ir pilniba apturéts. Nospie-
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diet akumulatora uzlades indikatora pogu uz akumu-
latora, lai paraditu uzlades stavokli. To var paveikt
arf, iznemot akumulatoru no darbarika.

4 x deg zala krasa = 75-100 %
3 x deg zala krasa = 50-75 %
2 x deg zala krasa =~ 25-50 %
1 x deg zala krasa ~5-25%

1 x mirgo zala krasa = (0-5%

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

atvérumus un notiriet to savienojo$os kontaktus,

lietojot mikstu, tiru un sausu otu.

— Akumulatoru tiriSanai neizmantojiet Kimiskas
vielas.

TransportéSana

Litija-jonu akumulatoriem ir piemérojamas
prasibas, ko nosaka likumdo$ana par bistamo
kravu transportésanu. Lietotajs var transportét
akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu
(pieméram, ar gaisa transporta vai citu transporta
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agentdru starpniecibu), jaievéro Tpasi stijuma
iesainoSanas un markésanas noteikumi. Tapéc
satfjumu sagatavo$anas laika japieaicina bistamo
kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav
bojats. Aizliméjiet val&jos akumulatora kontaktus
un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma
neparvietotos. Ladzam ievérot art ar akumulatoru
parsttisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja
tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Neizmetiet akumulatoru sadzives
atkritumu tvertne!
Nolietotie akumulatori un to
iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai EK valstim.

Atbilsto$i Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/
EK, bojatie vai nolietotie akumulatori jasavac
atseviski un japaklauj otrreiz&jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Techniniai Duomenys

Sistemos akumuliatorius ~ P4A P4A
18-B36  18-B45

Akumuliatoriaus jtampa 18V (DC) 18 V (DC)

Akumuliatoriaus talpa 2,0 Ah 2,5 Ah

Elementy (li¢io jony) skai- 5

Cius

Sistemos akumuliatorius ~ P4A P4A
18-B72  18-B108

Akumuliatoriaus jtampa 18 V (DC) 18 V (DC)

Akumuliatoriaus talpa 4,0Ah  6,0Ah

Elementy (li¢io jony) skai-

gius 10 10

Tinkami sistemos POWER FOR ALL akumuliatoriy
krovikliai: P4A 18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100,

P4A 18-C170.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

LL
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Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Nesilaikant
saugos nuorody ir reikalavimy, gali tre-



nkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-

ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-

mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudo-

ti.

— Sios saugos nuorodos galioja tik POWER FOR
ALL sistemos 18V li¢io jony akumulia-
toriams.

— Akumuliatoriy naudokite tik POWER FOR
ALL sistemos partneriy gaminiuose. POWER
FOR ALL pazyméti 18V akumuliatoriai yra visis-
kai suderinami su Siais gaminiais:

- visais 18V POWER FOR ALL akumuliato-
rinés sistemos gaminiais

- visais POWER FOR ALL sistemos partneriy,
18V gaminiais

— Laikykités jusy gaminio eksploatavimo inst-
rukcijoje pateikty rekomendacijy akumulia-
toriams. Tik taip galésite eksploatuoti akumu-
liatoriy ir gaminj nekeldami pavojaus, ir akumu-
liatorius bus apsaugotas nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

— Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamin-
tojo arba POWER FOR ALL sistemos partne-
riy rekomenduojamus kroviklius. Naudojant
kitokio tipo akumuliatoriams skirtg {kroviklj, i§-
kyla gaisro pavojus.

— Akumuliatorius tiekiamas dalinai jkrautas.
Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pir-
majj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai

169



ikraukite.

— Akumuliatorius laikykite vaikams neprieina-
moje vietoje.

— Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpo-
jo sujungimo pavojus.

— Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj nau-
dojant, gali i$siverzti gary. Akumuliatorius
gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpg
ir, jei nukentéjote, kreipkités | gydytoja. Sie ga-
rai gali sudirginti kvépavimo takus.

— Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei
akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali iSteketi
degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplau-
kite ji vandeniu. Jei skys¢io pateko | akis, pa-
pildomai kreipkités | gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

— Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekeéti
skyscio ir patekti ant Salia esan¢iy daikty.
Patikrinkite daiktus ir dalis, ant kuriy pateko
skyscio. Jas nuvalykite arba, jei reikia, pakeis-
kite.

— Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trum-
puoju jungimu. Salia nenaudojamo akumulia-
toriaus nelaikykite sgvarzéliy, monetu, rak-
ty, viniy, varzty ir kitokiy mazy metaliniy
daikty, kurie galéty uztrumpinti kontaktus.
|vykus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jun-
gimui, galima nusideginti arba gali kilti gaisras.

— AStras daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba
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iSoriné jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél

to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir aku-

muliatorius gali sudegti, pradéti rokti, sprogti ar
perkaisti.

— Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés priezitros. Akumuliatoriy technine
priezidra turi atlikti tik gamintojas arba jgaliota-
sis techninés priezidros atstovas.

[@ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io,

O pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés
5 spinduliy poveikio, ugnies, neSvaru-

}3_;.;. muy, vandens ir drégmés. ISkyla

sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

— Akumuliatoriy eksploatuokite ir sandéliuo-
kite tik aplinkos temperatiiroje nuo -20°C iki
+50°C. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg
automobilyje. Esant temperatrai < 0°C, pri-
klausomai nuo prietaiso, gali biti galios apribo-
jimy,.

— Akumuliatoriy jkraukite tik aplinkos tem-
peratiiroje nuo 0°C iki +35°C. Akumuliatoriy
su USB jungtimi jkraukite tik naudodamiesi
$ia jungtimi aplinkos temperatiroje nuo
+10°C iki +35°C. |kraunant uz temperatiros
diapazono riby, gali bati paZeistas akumuliato-
rius arba padidéti gaisro pavojus.
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|Jkraunamo akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius

Pastaba. Ne visuose akumuliatoriy tipuose yra aku-
muliatoriaus {krovimo indikatoriai.

lkraunamo akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriaus
LED lemputés rodo akumuliatoriaus jkrovos bisena.
Saugumo sumetimais patikrinti akumuliatoriaus
ikrovos bliseng galima tik i8jungus jrankj. Kad baty
rodoma akumuliatoriaus {krovos bisena, paspaus-
kite ant kraunamo akumuliatoriaus esantj mygtuka.
Tai taip pat galima padaryti iStraukus {kraunama,
akumuliatoriy,

4 x 3vieCiantys zali diodai = 75-100 %
3 x SvieCiantys Zali diodai = 50-75 %
2 x SvieCiantys Zali diodai = 25-50 %
1 x SvieCiantis Zalias diodas =~5-25%

1 x mirksintis Zalias diodas =0-5%

Prieziiira ir servisas

Priezilrra ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valy-

kite minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

— Valydami akumuliatoriy nenaudokite jokiy che-
miniy medZiagy.
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Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos pavojingy
kroviniy gabenima reglamentuojanéiy, jstatymy,
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti ke-
liais leidziama be jokiy, apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz.,
oro transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina at-
sizvelgti | pakuotei ir zenklinimui taikomus ypatin-
gus reikalavimus. Batina, kad rengiant siuntg daly-
vauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeis-
tas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy, taip, kad jis pakuotéje nejudéty.
Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy
taisykliy.

Salinimas
Nemeskite akumuliatoriy | buitiniy at-
lieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir pakuotés turi bati eko-
logiSkai utilizuojami.

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai
ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Tehniskie Dati

Sistémas akumulators P4A P4A
18-B36  18-B45

Akumulatora spriegums 18 V (DC) 18 V (DC)

Akumulatora

jauda 2,0 Ah 2,5 Ah

Elementu skaits (litija jonu) 5 5

Sistémas akumulators P4A P4A
18-B72  18-B108

Akumulatora spriegums 18 V (DC) 18 V (DC)

Akumulatora

jauda 4,0 Ah 6,0 Ah

Elementu skaits (litija jonu) 10 10

Pieméroti POWER FOR ALL sistémas akumulatora
ladétaji: P4A 18-C50, P4A 18-C70,P4A 18-C100,
P4A 18-C170.
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AT —B2OREERTE, REBRE
ARRENEKT, chid, REXNYFTV
—ZWMWALLBEICEARETT

4 x FZEOER[T = 75-100 %
3x FEOELHSIT = 50-75 %
2 x FEOEHERLT = 25-50 %
1 x REOEHKIT =~5-25%

1 x B0 =0-5%
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FEHETT

S RAFA/VY 7 1)— P4A18-B36 P4A 18-B45
Ny TU—BRE 18V (DC) 18V (DC)
NYTF—RE 2.0 Ah 2.5 Ah
L ( Li-lon) 5 5

SXTFA/VY 71— PAA18-BT2 P4A 18-B108
Ny T—BFE 18V (DC) 18V (DC)

Ny TU—RE 4.0 Ah 6.0 Ah
L% (Li-lon) 10 10
POWER FORALL > RATANYTI)—DOF
ERxER

NRAIN—=FNY T1)—FEZ: P4A
18-C50, P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4A
18-C170.
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YKpaiHCcbKa

MpaBuna TexHiku 6e3neku
MpouwuTaitte Bei 3aranbHi iIHCTPYKLUii
|.l| Ta npaBuna TexHiku Geaneku
==l Hea0TPUMaHHS 3aranbHUX iHCTPYKLN i
npaBun TexHiku 6e3nekun Moxe Npru3BecTn 4o
YpaXeHHs eNeKkTPUYHAM CTPYMOM, noxexi Ta/abo
TSKKOrO TpaBMyBaHHs.36epexiTb iHopmaLliio
L4010 NpaBMN TeXHikn Ge3neku i 3aranbHi
iHCTPYKUiT ANA NOAAnbWOro KOPUCTYBaHHS.

— Lli npaBuna TexHikn 6eaneku cTocyrTbLCA
nuwe NiTiR-ioHHUX akymynsTopiB Ha 18
Beucremu POWER FOR ALL.

— BukopucToByiiTe akymynsiTop nuwe y
Bupobax naptHepis cuctemn POWER FOR ALL
1Akymynstopu Ha 18 B i3 mapkysaHHsam POWER
FOR ALL LinkoBITO CyMiCHI 3 TakMMm Bpobamm:
— yci Bupobu 3 akymynstopHoto cuctemoro POWER
FORALL Ha 18 B;

- yci Bupobu Ha 18 B naptHepis cuctemn POWER
FOR ALL.

— [oTpumMyMTecs pekoMeHgauii Wwoao
aKymynsTopa, siki MiCTATbCS B NOCiGHMKY
KOpUCTyBaya Bawworo BUpoOy. Tinbkv Takum
YMHOM aKyMynsTOpHy 6atapeto Ta BUpI6 MOXHa
ekcnnyatyBaTtu 6e3 Hebe3neku, a akyMynsTopHi
6atapei byayTb 3axuLyeHi Bif HebeaneyHoro
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nepeBaHTaXeHHs
— 3apsamxKainiTe akymynaTopu nuwe

3a OMOMOrOH 3apAAHNX NPUCTPOIB,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHUKOM abo napTHepamu
cuctemu POWER FOR ALL. 3apsigkanbHuit
NPUCTPIN AN aKyMynaTopiB NEBHOMO TUMY MOXeE
CTBOPIOBATM PU3NK NOXEXi B Pa3i BUKOPUCTAHHS 3
IHLLMM aKyMynsITOPOM.

— AKyMynsaTopu nocTayaloTbCs 4aCTKOBO
3apagxeHumMu. LLo6 3abeaneunti NoBHY EMHICTb
aKymynstopa, nepef, nNepLUnNM BUKOPUCTAHHSAM
€NeKTPOIHCTPYMeHTa MOBHICTIO 3apsaiTh
aKymMynsTop y 3apsipKkansHomy nprcTpoi.

— 306epiraitTe akymynsaTopHi 6atapei B
HefoCTYNHOMY AnA Aiten micui.

— He po36upaiite akymynsTop. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOrO 3aMMKaHHSI.

— Y pa3i nowKomKeHHA Ta HeNpaBUNbLHOTO
BMKOPUCTaHHSA aKyMynsTopa MOXNUBUIA BUKNA,
BUNapoBYBaHb. AKyMynATOp MOXe cnanaxHyTu
abo BubyxHyTW. NepekoHaiTecs, Lo NPUMILEHHS
n06pe NpoBITPETLCS, @ FKLLO BiAYyeTe Oyab-AkKi
HECTPUSTIMBI HacMiAKW, 3BEPHITLCS MO MEANYHY
Aonomory. BunaposyBaHHs MOXyTb BUKNMKATY
NOApPa3sHEHHs AUXanbHOI cUCTEMM.

— Y pa3i HenpaBUNLHOrO BUKOPUCTaHHS abo
MOWKOMKEHHS aKyMYTNATOPIB i3 HUX MOXe
BUTiKaTW Nnerko3amMucTa piguHa. Yaukante
KOHTAKTIB i3 Lji€to piauHot. Y pa3i BUnagkoBoro
KOHTAKTY 3 Heto NPOMMIATE MiCLie KOHTaKTy
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BOAOH. fAKLIO pigUHa noTpanuTh B OYi,
3BEPHITLCA MO AOAATKOBY MeJUyHY AONOMOTY.
PianHa, BunnecHyTa 3 akymynsitopa, Moxe
BUKMWKaTK MoapasHeHHs abo oniku.

— Y pasi noWwKomKeHHA akyMynsaTopa piauHa
MOXe BUNMTUCH i 3a0pyAHNUTU npunerni
noBepxHi. [epeBipTe YacTuHu, ki nepedyBanu
nig BnnuBoM. OuncTbTe L YacTuHM abo 3aMmiHiTb
iX y pasi notpebwm.

— YHuKaiTe KOPOTKNX 3aMUKaHb

B akyMynsaTopHux 6arapesx. fAkuwio
aKyMynaTopHMi GNIOK He BUKOPUCTOBYETLCH,
Tpeba TpMUMaTy ioro nopaani Bia MetaneBux
006’€KTiB, AIK-OT CKPINKKU, MOHETH, KNIOYi, LIBAXH,
FBUHTK WA iHWIi ApiOHi meTaneBi npegmeTH, ski
MOXYTb 3'€[JHaTV OAHY KNeMmy aKkymynsrTopa 3
iHWO0. 3aMuKaHHS KOHTaKTIB akyMynaTopa MoxXe
npu3BECTI A0 OMikiB abo NoXexi.

— AKYMYnfTOp MOXMNMBO MOLWKOAUTH FTOCTPUMM
npegMeTamu, IK-OT LBSIXaMM Y1 BUKPYTKaMm,
abo B pa3i AoknafaHHsA HagMipHOro 3ycunns.
Moxe cTaTcs BHYTpILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, sike
CMPUYMHUTB 3aliMaHHs, 3aaUMMeHHs, Bubyx abo
neperpiBaHHs.

— Y XoAHOMYy pa3i He BUKOHYNTe TEXHi4He
006CcnyroByBaHHA NOLWKOAKEHUX aKyMyNATOPHNX
6arapeit. TexHiuHe 06CnyroByBaHHs
aKymMynsTopHux 6rokiB MaroTb BUKOHYBATH NuLLe
cnewjanicTi BUpobHMka abo BNOBHOBAXEHOTO
nocTavanbHu1ka nocmyr.
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3axuwaiTe akymynsTop Bia
HarpiBaHHs, Hanpuknag 6e3nepepBHUM
iHTEHCUBHUM COHAIYHUM CBITIIOM YN
BOTHEM, a Takox Big 6pyay, Boau 1
BONOTU. [CHYE puank B1OYXY 1 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

— BukopucToByiiTe i 36epirainte
aKymynaTopHy 6aTapeto TinbKku 3a Temnepartypm
HaBKOMNMUWHbLOro cepepoBua Big —20 °C go
+50 °C. 3okpema, He 3anuLiainTe akymynsTopHy
Gatapeto B aBTOMOGInNi BRiTky. 3a TemnepaTypu
Hukye 0 °C y [ieskux NpUCTPOSIX MOXe 3HU3NTUCS
MOTYXXHICTb.

— 3apsmxaiTe akymynsaTop nuie 3a
TemnepaTtypy HaBKOMNMLIHLOTO CepeaoBMLLa
Bin 0 °C po +35 °C. 3apsmxanTe akymynsTop
yepe3 kabenb USB nuwe 3a Temneparypu
HaBKONMULWHbLOTO cepegoBua Big +10 °C

no +35 °C. 3apsmKaHHs 3a Mexamu Liboro
JAiana3oHy TemnepaTypu MoXe nigBuLLyBaTh
PU3MK MOLLKOLKEHHS aKyMynsTopa i CTBOptoBaTH
Hebeaneky noxexi.

IHaMKaTop 3apaay Ha akymynsartopi
lMpumiTka. He BCi TN akymynsTopie MaoTb
iHAvKaTop 3apsaay.

CBiTnOBI iHAMKaTOPN B iHANKATOPI 3apsAy Ha
aKymynsTopi BKasyloTb Ha piBeHb 3apsay Liboro
akymynstopa. 3aans 6eaneku nepesipuTh cTaH
3apsfy MOXHa NuLLe Togi, KON enekTPOIHCTPYMEHT
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3yNuHeHN. HaTUCHITb KHOMKY iHAWKaTopa 3apsay
Ha akymynsopi, Wwob nokasatu cTaH 3apsgy. Lie
TaKoX MOXHa 3p00KUTH, KONW akyMynsTop BUAHSTHIA.

4 X MOCTilHO CBITATLCS =~ 75-100 %
3eNeHUM

3 X NOCTIlHO CBITATLCS = 50-75 %
3eNeHnM

2 X MOCTINHO CBITATLCS = 25-50 %
3eNeHnM

1 X NOCTINHO CBITUTBLCS =5-25%
3eNeHUM

1 x Bnvmae 3eneHnm =0-5%

TexHi4He 06cnyroByBaHHA Ta
pornag

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs Ta
OYMLLEHHS

Y pasi HeobXigHOCTI NOYMCTLTE BEHTUNALLiAHI
OTBOPY 11 BUBOAN aKyMynsiTOpHOi BaTapei M'sikoto
YMCTOI0 CYXOHD LLITKOIO.

—He BUKOPUCTOBYIATE ANS YMLLEHHS aKyMynaTopa
XiMiYHi peqoBUHU.
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TpaHcnopTyBaHHSA

TpaHcnopTyBaHHS MITiR-IOHHUX akyMynsaTopiB
PerymnioeTbCs 3aKOHOABCTBOM i3 MUTaHb
nepeBe3eHHst Hebe3neyHnx BaHTaxis. AKyMynsiTOpHi
6aTapei npuaaTtHi Ans TpPaHCMOPTYBaHHS
kopucTyBaueM 6e3 foaTkoBUX 0OMEXEHD.

Y pasi TpaHcnopTyBaHHs TpETiM1 ocobamu
(Hanpuknag, aBianepesisHnkom abo
€KCneanToPChKNM areHTCTBOM) HeobXiaHO
JOTPUMYBATUCA CeLjianbHUX BUMOT LLOAO YNaKoBKM
Ta MapkyBaHHs. Mig Yac niaroToBKki BaHTaxy [0
BiiNpaBNeHHsi HeOBXIAHO OTPUMATU KOHCYMbTaLLio
baxiBLg 3 HebeaneyHnx pevoBuH. Bignpasnsiite
nULLEe akyMynsTOpHI 6aTapei 3 HENOLLKOKEHUM
kopnycom. OBMOoTaiiTe KOHTaKTY i3onsiLieto, HagiHO
ynakyuTe Ta 3adikcyinTe akyMynaTop ycepeauHi
ynaKkoBKM Tak, Lob BiH He pyxaBcs nia yac
TpaHcnopTyBaHHs. Kpim Toro, cnig 4oTpumMyBatmcs
Bynb-AKknX [iepkaBHUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB,
LI CTOCYHOTbCS HeBe3neuHX BaHTaxXiB.

Ytunisauis
He yTuniayitte akymynsatopu pasom i3
nobyToBuM CMiTTSIM!
AkyMynsTOpu Ta ynakoBKky crif
BiZICOPTYBaTV A5 €KONOrivHO Be3neyHoi
nepepobkm.
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Tinbku ans kpain €C:

3rinHo 3 Jupektusoto 2006/66/EC, HecnpasHi abo
BUKOPUCTaHi akyMynsTOpHi 6rioku / akymynsTopu
HeobxigHO 36MpaTh Okpemo 1 yTunisyaTn B
€KOITOriYHO YMCTHIA Cnoci6.

Tinbku ans CnonyyeHoro KoponiscTaa:

3rigHo 3 MonoxXeHHsM NPo NOBOMKEHHS 3
BiANpaLboBaHUMN baTapesmu i akymynsropamu
2009 poky (SI 2009/890) (3 nonpaskamm),
akymynsaTopHi 6ok / akymynsropu, ki binbLue
HEMOXNVBO BUKOPUCTOBYBATH, HeOOXiaHO 36upaTy
OKPEMO 11 yTUni3yBaTVt B €KOMOTYHO YMCTUIA Cnoci6.

TexHiYHi XapaKTep1CTHKM

Cucrema akymynsitopHoi P4A 18-B36 P4A 18-B45
barapei

Hanpyra akymynstopa 18 V (noct. 18 V (nocr.
cTpyM) CTpy™m)

EMmHicTb akymynsTopa 2.0 Aron 2.5 Arop

KinbkicTb enemeHTiB

(Li-lon) ° 5
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SCucrema P4A 18-B72 P4A 18-B108
aKymynsaTopHoi 6arapei

Hanpyra akymynstopa 18 V (noct. 18 V (nocr.
CTpyMm) CcTpym)

EmHicTb akymynaTopa 4.0 Aton 6.0 Arrog

KinbkicTb enemeHTiB

(Li-lon)

BingnosigHi 3apsigHi NpuCTpoi akymynsiTopHUX
6atapeit cuctemu POWER FOR ALL: P4A 18-C50,
P4A 18-C70, P4A 18-C100, P4 18-C170.

10 10
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms,
with or without modification, are permitted provi-
ded that the following conditions are met:

— Redistributions of source code must retain the
above copyright notice, this list of conditions
and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce
the above copyright notice, this list of conditi-
ons and the following disclaimer in the docu-
mentation and/or other materials provided with
the distribution.

— Neither the name of STMicroelectronics nor the
names of its contributors may be used to endor-
se or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPY-
RIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS"
AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OW-
NER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DI-
RECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEM-
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PLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLU-
DING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights re-
served.

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUC-
TION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for
use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document

"Licensor" shall mean the copyright owner or enti-
ty authorized by the copyright owner that is gran-
ting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting
entity and all other entities that control, are con-
trolled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "con-
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trol" means (i) the power, direct or indirect, to
cause the direction or management of such entity,
whether by contract or otherwise, or (i) owner-
ship of fifty percent (50%) or more of the outstan-
ding shares, or (iii) beneficial ownership of such
entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Le-
gal Entity exercising permissions granted by this
License.

"Source" form shall mean the preferred form for
making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and
configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from
mechanical transformation or translation of a Sour-
ce form, including but not limited to compiled ob-
ject code, generated documentation, and conver-
sions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whe-
ther in Source or Object form, made available un-
der the License, as indicated by a copyright notice
that is included in or attached to the work (an ex-
ample is provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether
in Source or Object form, that is based on (or deri-
ved from) the Work and for which the editorial re-
visions, annotations, elaborations, or other modifi-
cations represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Deri-
vative Works shall not include works that remain
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separable from, or merely link (or bind by name) to
the interfaces of, the Work and Derivative Works
thereof.

"Contribution" shall mean any work of author-
ship, including the original version of the Work and
any modifications or additions to that Work or De-
rivative Works thereof, that is intentionally submit-
ted to Licensor for inclusion in the Work by the co-
pyright owner or by an individual or Legal Entity
authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "sub-
mitted" means any form of electronic, verbal, or
written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to com-
munication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for
the purpose of discussing and improving the Work,
but excluding communication that is conspicuously
marked or otherwise designated in writing by the
copyright owner as "Not a Contribution."”
"Contributor" shall mean Licensor and any indivi-
dual or Legal Entity on behalf of whom a Contribu-
tion has been received by Licensor and subse-
quently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the
terms and conditions of this License, each Contri-
butor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative
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Works of, publicly display, publicly perform, subli-
cense, and distribute the Work and such Derivative
Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms
and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-
exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (ex-
cept as stated in this section) patent license to ma-
ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and
otherwise transfer the Work, where such license
applies only to those patent claims licensable by
such Contributor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combination of
their Contribution(s) with the Work to which such
Contribution(s) was submitted. If You institute pa-
tent litigation against any entity (including a cross-
claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the
Work constitutes direct or contributory patent in-
fringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall termina-
te as of the date such litigation is filed.

4, Redistribution. You may reproduce and distri-
bute copies of the Work or Derivative Works the-
reof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You
meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work

or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry pro-
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minent notices stating that You changed the fi-
les; and

- You must retain, in the Source form of any Deri-
vative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those
notices that do not pertain to any part of the De-
rivative Works; and

- If the Work includes a "NOTICE" text file as part
of its distribution, then any Derivative Works
that You distribute must include a readable co-
py of the attribution notices contained within
such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places:
within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Deri-
vative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such
third-party notices normally appear. The con-
tents of the NOTICE file are for informational
purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices wi-
thin Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE
text from the Work, provided that such additio-
nal attribution notices cannot be construed as
modifying the License. You may add Your own
copyright statement to Your modifications and
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may provide additional or different license
terms and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for any
such Derivative Works as a whole, provided
Your use, reproduction, and distribution of the
Work otherwise complies with the conditions
stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You ex-
plicitly state otherwise, any Contribution intentio-
nally submitted for inclusion in the Work by You to
the Licensor shall be under the terms and conditi-
ons of this License, without any additional terms or
conditions. Notwithstanding the above, nothing
herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have execu-
ted with Licensor regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant per-
mission to use the trade names, trademarks, ser-
vice marks, or product names of the Licensor, ex-
cept as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reprodu-
cing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by
applicable law or agreed to in writing, Licensor
provides the Work (and each Contributor provides
its Contributions) on an "AS I1S" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, eit-
her express or implied, including, without limitati-
on, any warranties or conditions of TITLE, NON-IN-
FRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS

196



FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely re-
sponsible for determining the appropriateness of
using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions
under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under
no legal theory, whether in tort (including negli-
gence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly ne-
gligent acts) or agreed to in writing, shall any Con-
tributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequen-
tial damages of any character arising as a result of
this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss
of goodwill, work stoppage, computer failure or
malfunction, or any and all other commercial da-
mages or losses), even if such Contributor has be-
en advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee
for, acceptance of support, warranty, indemnity,

or other liability obligations and/or rights consis-
tent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf
and on Your sole responsibility, not on behalf of
any other Contributor, and only if You agree to in-
demnify, defend, and hold each Contributor harm-
less for any liability incurred by, or claims asserted
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against, such Contributor by reason of your accep-
ting any such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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